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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Cégal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Parti contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered OT filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to ATticle 102 of the Charter. The United 
Mations, undeT article 4 of these Regulations, registers 
«x officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty OT agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné â mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-aprês sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (15, mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre" en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
â la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 



5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of exofficio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative 3 cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou â un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans 1.: catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir â la position adoptée â cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené â accomplir ne confèrent 
pas à un-instrument la qualité de "traité" ou d"'accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas â une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assureT 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis â l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 



TBEATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED DOBIMG THE MONTH OP DECEMBER 197b 

TRAITES ET ACCOM)S IHÏERHATIONAUX 
ENREGISTRES PENDANT LE HOIS DE DECttHBBE 1976 

Nos. 15147 to 15172 Nos 15147 â 15172 

NO. 15147. MULTILATERAL: Ho 15147. MULTILATERAL : 
Agreement for joint financing of North Atlantic Ocean 

Stations (with annexes and Final Act of the Conference of 
plenipotentiary delegations). Concluded at Geneva on 15 
Noveaber 1974 
Came into force on 1 December 1976» i.e., on the first day 

of the second month that followed the date on which the 
States indicated hereafter (whicn include those specified in 
annex I and whose total contributions amount to 80 per cent 
of the costs of the stations) had become Parties thereto by 
signing it definitively or by depositing their instruaent of 
ratification, acceptance, approval or accession with the 
Secretary-General of the World Meteorological Organization. 
The Agreeaent took effect retroactively on 1 July 1975, in 
accordance with article 16 (1): 

Date of definitive signature <s) 
pr date of deposit of. j-DStfapeftt 
of ratification, acceptance IA). 
approval tAAl or accession (a) 

Accord de financement collectif des stations océaniques de 
1*Atlantique nord (avec annexes et acte final de la 
Conférence des plénipotentiaires). Conclu à Genève le 15 
noveabre 1974 
Entré en vigueur le 1er décembre 1976, soit le premier ^our 

du deuxième mois qui a suivi la date â laquelle les Etats 
indiqués ci-après (qui comprennent ceux spécifiés â l'annexe 
I et dont le montant total des contributions s'élève â 80 p. 
100 du montant des dépenses afférentes aux stations) y 
étaient devenus Parties en le signant â titre définitif ou en 
déposant leur instrument de ratification, acceptation, 
approbation ou adhésion auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation météorologique mondiale. L'Accord a pris 
effet rétroactivement i compter du 1er 3Uillet 1975, 
conformément â l'article 16, paragraphe 1 : 

B3tg.de signâtyre a^f yp}tj.;vç Is) 
ou datç du dépQt de 1'j.nstruB^pt 
de ratification, acceptation (A) . 
approbation IAA) ou adhésion la) 

Tnnisia 15 Hay 1975 s 
Iceland 21 nay 1975 Tunisie 15 mai 1975 £ 
Denmark 27 nay 1975 s Islande 21 • ai 1975 
Sveden 27 nay 1975 Danemark 27 •ai 1975 s 
Gernany, Federal Suède 27 •ai 1975 
Bepnblic of 30 nay 1975 S Allenagne, République 

Ireland 30 Hay 1975 s fédérale d' 30 •ai 1975 s 
Norway 16 June 1975 Irlande 30 •ai 1975 £ 
Netherlands 27 June 1975 Ai Norvège 16 juin 1975 
France 12 January 1976 ft A Pays-Bas 27 Jain 1975 U 
United Kiugdoa of France 12 Janvier 1976 AA 
Great Britain and Royaiwe-Uni de 
Northern Ireland 21 Hay 1976 Grande-Bretagne et 

Union of Soviet d'Irlande du Nord 24 •ai 1976 
Socialist Republics 2 June 1976 à Union des Républiques 
(Vith a reservation socialistes 
in respect of soviétigues 2 Juin 1976 a 
article 11 (1) , (2) (Avec réserve â 
and (4) .) l'égard de l'article 

Finland 18 June 1976 14, paragraphes 1, 
Switzerland 19 July 1976 2 et 4.) 
Spain 26 October 1976 £ Finlande 18 juin 1976 

Suisse 19 Juillet 1976 
Espagne 26 octobre 1976 

Authentic texts; English. French. Russian and Spanish. 
Registered bv the World Heteorological Organization on 1 

December 1976. 
Textes authentigues s anglais, français, russe et espagnol. 
ppfegistçé par 1'Organ isatiçn. ffgt§9fo).9<iique mondiale le 1er 
décembre 1976. 

No. 15148. UNITED NATIONS (UNITED BATIONS INDUSTRIAL 
DEVELOPMENT ORGANIZATION) AND NEW ZEALAND: 

Exchange of letters constituting an agreement concerning the 
privileges and immunities to be accorded to United Nations 
Industrial Development Organisation personnel participating 
in a workshop in fertilizer technology to be held in 
October 1975 in New Zealand. Vienna, 6 Hay 1975, and 
Wellington, 2 September 1975 
Came into force on 2 September 1975 by the exchange of the 

said letters. 
fcuthentip text;. , fpfllj-sfr, 
Registered ex officio pp, 1_p^çember 1976. 

No 15148. ORGANISATION DES NATIONS OKIES (ORGANISATION DES 
HATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPERENT INDUSTRIEL) ET 
HOOVELLE—ZELANDE : 

Echange de lettres constituant un accord relatif aux 
privilèges et immunités accordés aux participants aux 
journées d'études sur la technologie des engrais, 
organisées par l'Organisation des Nations Unies pour le 
développement industriel en Nouvelle-Zélande, en octobre 
1975. Vienne, 6 mai 1975, et Wellington, 2 septembre 1975 
Entré en vigueur le 2 septembre 1975 par laéchange desdites 

lettres. 

Enregistré d'office le 1er décembre 1976. 

No. 15149. UNITED NATIONS AND PAKISTAN: 
Agreement on a United Nations regional training seminar on 

remote sensing applications. Signed at New York on 1 
December 1976 

Came into force on 1 December 1976 by signature, in 
accordance with article VII (1) . 

Registered ex officio on 1 Decepbep 1?76. 

Ho 15149. ORGARISATIOH DES HATIOHS UNIES ET PAKISTAN : 
Accord relatif â un séminaire regional de formation de 
l'Organisation des Hâtions Unies concernant les 
applications de la télédétection. Signé â New lorJt le 1er 
décembre 1976 
Entré en vigueur le 1er décembre 1976 par la signature, 

conformément â l'article VII, paragraphe 1. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré d'office le 1er décembre 1976. 
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•O. 15150. SPAII AHD CHILB: HO 15150. ESPAGNE ET CHILI 
Agreement on financial co-operation (with protocol). signed 

at Hadrid on 6 December 1972 
Cane into force on 6 April 1973, the date of the last of 

the notifications by which the Parties informed each other of 
the coapletion of their donestic legal procedures, in 
accordance with article XI. 
Aathentic texts Spanish. 
Beqistered bv Spain on 3 December 1976. 

Accord de coopération financière (avec protocole). signé â 
Hadrid le 6 décembre 1972 
Entré en vigueur le 6 avril 1973, date de la dernière des 

notifications par lesquelles les Parties se sont informées ae 
1'accomplissement de leurs procédures légales internes, 
conformément â l'article XI. 
Texte authentique s espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 3 décembre 197b. 

Ho. 15151. SPAIN AND GREECE: 
Basic Agreement on co-opérâtion. Signed at Hadrid on 8 

December 1972 
Came into force on 19 August 1976, the date on vhich the 

Parties notified each other through diplomatic channels of 
the completion of their respective constitutional 
formalities, in accordance with article V. 
Authentic texts; Spanish and Greek. 
Beqistered bv Spain on 3 December 1976. 

No 15151. ESPAGNE ET GBECE : 
Accord de base relatif â la coopération. Signé â Madrid le B 

décembre 1972 
Entré en vigueur le 19 aoOt 1976, date â laquelle les 

Parties se sont notifié, par la voie diplomatique, 
l'accomplissement des formalités constitutionnelles 
respectives, conformément â l'article V. 
Textes ^utheptjques ; çspaqpoj. çt gyecr 
Enregistré par l'Espagne le 3 décembre 1976. 

Ho. 15152. SPAIN AND DNITED STATES OF AHEBICA: 
Treaty of friendship and cooperation (with exchanges of 

Dotes). signed at Hadrid on 24 January 1976 
Came into force on 21 September 1976 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Hadrid, in 
accordance with article VII. 
Authentic texts: Spanish and Bnqlish. 
Beqistered bv Spain on 3 December 197 6. Ql2£e: Also see 
same number in annex A.> 

Ho 15152. ESPAGNE ET ETATS-UNIS D'AHEBIQOE : 
Traité d'amitié et de coopération (avec échanges de notes). 

Signé â Hadrid le 24 janvier 197b 
Entré en vigueur le 21 septembre 1976 par l'échange des 

instruments de ratification, gui a eu lieo â Hadrid, 
conformément â l'article VII. 
Textes authentiques : espagnol et anglais. 
Enregistré par l'Espagne le 3 décembre 1976. fNote : Voir 
aussi même numéro en annexe A.) 

HO. 15153. SPAIN AHD OHITED STATES ÛP AHEBICA: 
Agreement in implementation of the Treaty of friendship and 
cooperation of 24 January 1976 (with procedural annexes I 
through X and XIII through XVI and exchanges of notes). 
Signed at Hadrid on 31 January 1976 
Came into force on 21 September 1976, the date of entry 

into force of the Treaty of friendship and cooperation of 24 
January 1976, in accordance with paragraph 3 of the final 
article. 
Authentic texts: Spanish and Bnqlish. 
Beqistered by Spain oo 3 December.J?7frr 

Ho 15153. ESPAGNE ET ETATS-ONIS D'AHEBIQOE : 
Accord relatif â la mise en oeuvre du Traité d'amitié et de 
coopération du 24 janvier 1976 (avec annexes de procédure I 
â X et XIII â XVI et échanges de notes). Signé â Hadrid le 
31 janvier 1976 
Entré en vigueur le 21 septembre 1976, date de l'entrée en 

vigueur du Traité d'amitié et de coopération du 24 3anvier 
1976, conformément au paragraphe 3 de l'article final. 

Textes authentiques : espagnol et anglais. 
Enregistré par l'Espagne le 3 décembre 1976. 

HO. 15154. SPAIH AND HOLT SEE: 
Agreement concerning mutual relations. Signed at Vatican 

City on 28 July 1976 
Came into force on 20 August 1976 by the exchange of the 

instruments of ratification, in accordance with its 
provisions• 
Authentic texts: Spanish and Italian. 
Beqistered bv Spain on 3 December 1976. 

Ho 15154. ESPAGHE ET SAINT-SIEGE : 
Accord relatif aux relations réciprogues. signé â la Cité au 

Vatican le 28 juillet 1976 
Bntré en vigueur le 20 aottt 1976 par l'échange des 

instruments de ratification, conformément â ces dispositions. 

Textes authentigues : espagnol et italien. 
Enregistré par l'Espagne le 3 décembre 1976. 

No. 15155. UNITED HATIONS (OHITED HATIONS CAPITAL 
DEVELOPHENT FORD) AHD HEPAL: 

Grant Agreement—Phewa Tal Dam Beconstruction (with annexes 
and attachments) . Signed at Kathmandu on 9 December 1976 

Came into force on 9 December 1976 by signatare, in 
accordance with section 6.01. 
Authentic text: pqtf̂ jsfr. 
Begj^tgyçd ex officio on 9 December 1976. 
See section 5.02. for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

Ho 15155. OBGANISATION DES NATIONS UNIES (FOBlJS 
D'EgOIPEHEHT DES HATIOHS ONIES) ET BBPAL : 

Accord de don — Beconstruction du barrage Phewa Tal (avec 
annexes et documents connexes). Signé â Katmandou le 9 
décembre 1976 
Entré en vigueur le 9 décembre 1976 par la signature, 

conformément & la section 6.01. 
Texte authentigne : anglais. 
Enregistré d'office le 9 décembre 1976. 

Voir section 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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No. 15156. UNITED NATIONS (0SITED NATIONS FUND FOB 
POPULATION ACTIVITIES) AND JORDAN: 

Programme Agreement. Signed at Nev York on 10 December 1976 

Came into force on 10 December 1976 by signature, in 
accordance with section 5.1. 
Authentic text: English. 
Beqistered ex officio pft 10 December 1976. 

No 15156. OBGANISATION DBS BATIONS ONIKS (FONDS DBS NATIONS 
ONIBS POUfi LES ACTIVITES EN HATIEBE DE POPOLATION) ET 
JOBDANIE : 

Accord relatif aux programmes. Signé 2 New Tork le 10 
décembre 1976 
Entré en vigueur le 10 décembre 1976 par la signature, 

conformément 2 la section 5.1. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 10 décembre 1976. 

No. 15157. DNITED NATIONS (UNITED NATIONS FOND FOB 
POPULATION ACTIVITIES) AND SïfilAN ABAB BBPObLIC: 

Programme Agreement. Signed at Nev York on 10 December 1976 

Came into force on 10 December 197b by signature, in 
accordance vith section 5.1. 
Authentic text: English. 
Bggjstçrgfl ex officio on 10 December 1976. 

No 15157. OBGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS DES NATI01S 
UNIES P00B LES ACTIVITES EN HATIEBE DE POPULATION) ET 
BEPUBLIQOE ABABE SZBIENNE : 

Accord relatif aux programmes. Signé â Nev York le 10 
décembre 1976 
Entré en vigueur le 10 décembre 1976 par la signature, 

conformément 2 la section 5.1. 

79*%* aptbgfltiqog ' w l ^ i ? » Enregistré d'office le 10 décembre 1976. 

No. 15158. DENHABK AND VIET NAH: 
Exchange of letters constituting an agreement concerning the 

provision of a grant by Denmark. Peking, 24 October 1975 
Came into force on 24 October 1975 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic text: English. 

No 15158. DAHEHABK ET VIET NAB : 
Echange de lettres constituant un accord relatif 2 un don du 

Danemark. Pékin, 24 octobre 1975 
Entré en vigueur le 24 octobre 1975 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Danemark le 14 décembre 1976. 

No. 15159. DENHABK AND POLAND: No 15159. DABBHAfiK ET POLOGNE : 

Agreement on the further development of economic co-operation 
(vith notes). Signed at Copenhagen on 17 Nay 1976 

Accord relatif au renforcement de la coopération économique 
(avec notes) . Signé 2 Copenhague le 17 mai 1976 

Came into force on 17 nay 197b by signature, in accordance 
vith article 10. 

Entré en vigueur le 17 mai 1976 par la signature, 
conformément 2 l'article 10. 

Authentic Tfeytg apthgptàgyç ; 4ftglajsr 
Enregistré pflf le Danemark, le 14 déçeyfrye, 1??6. 

No. 15160. DENHABK AND SUDAN: 

Agreeaent on economic, industrial, scientific and technical 
co-operation. Signed at Copenhagen on 21 nay 1976 

Came into force on 21 nay 1976 by signature, in accordance 
vith article 5. 
Anthentic text: English. 
Beqistered bv Denmark ou 14 DeceaPer 1976. 

NO 15160. DANEHABK ET SOUDAN : 

Accord relatif 2 la coopération économique, industrielle, 
scientifigue et technigue. signé 2 Copenhague le 21 mai 
1976 

Entré en vigueur le 21 mai 1976 par la signature, 
conformément 2 l'article 5. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par le Danemark le 14 décembre 1976. 

No. 15161. DENHABK AND HALANI: 
Agreement on a Danish Government loan to Halavi (vitb annexes 

and exchange of letters)• Signed at Nairobi on 19 July 
1976 
Came-into force on 19 July 197b by signature, in accordance 

vith article X (1). 
Autfrept ic tex tj . . E3F.j-j.sl1. 
Bçqj-stered by Denmark pn 14 .December 1976. 

-» See article II (1) of annex I for provisions relating to the 
appointment of the chairman of the tribunal of arbitration 
by the President of the International Court of Justice. 

No 15161. DANEHABK BT HALAWI : 
Accord relatif 2 un prêt du Gouvernement danois au Halavi 

(avec annexes et échange de lettres). Signé 2 Nairobi le 
19 juillet 1976 
Entré en vigueur le 19 juillet 1976 par la signature, 

conformément 2 l'article X, paragraphe 1. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Danemark le 14 décembre 1976. 
-. Voir article II, paragraphe 1, de l'annexe I pour les 

dispositions relatives 2 la désignation du Président du 
tribunal d'arbitrage par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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NO. 15162. DSSHARK AND KENYA: NO 15162. DANEHARK BT KENYA 
Exchange of notes constituting an agreement concerning Danish 
assistance to Hurang'n College of Technology. Nairobi, 27 
July and 2 August 1976 
Came into force on 1 September 1976, in accordance with the 

provisions of the said notes. 
Authentic texts English. 
Registered by Denmark on la December 1976. 

Echange de notes constituant un accord relatif â une 
assistance du Danemark au Collège de technologie de 
Hurang*n. Nairobi, 27 juillet et 2 août 1976 
Entré en vigueur le 1er septembre 1976, conformément aux 

dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par le Danemark le 14 décembre 1976. 

Ho. 15163. DENMARK AND KENÏA: 
Exchange of notes constituting an agreement concerning Danish 

assistance to Kirinyaga Technical Institute. Nairobi, 30 
July and 3 August 1976 
Came into force on 3 August 1976, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

m t > e P U 9 SftqU?t»T Registered bv Denmark on 14 December 1976. 

No 15163. DANEMARK ET KEHÏA : 
Echange de notes constituant un accord relatif â une 

assistance du Danemark à l'Institut technigue de Kirinyaga. 
Bairobi, 30 juillet et 3 aottt 1976 
Entré en vigueur le 3 aottt 1976, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Enregistré par,le Danemark le 14 décembre 1976. 

Ho. 15164. SAMOA: 
Declaration of acceptance of the obligations contained in the 
Charter of the United Nations. Done at Apia on 29 Hovember 
1976 
The declaration was presented to the Secretary-General of 

the United Bâtions on 29 Hovember 1976. it cane into force 
on 15 December 1976, the date when the General Assembly of 
the United Hâtions, by resolution 31/104 adopted at its 100th 
plenary meeting, admitted Samoa to the united Hâtions. 

Authentic text: English. 
Registered ex officio on 15 December 1976. 

Bo 15164. SAMOA : 
Déclaration d'acceptation des obligations contenues dans la 

Charte des Nations Unies. En date â Apia du 29 novembre 
1976 
La déclaration a été remise au Secrétaire général de 

l'Organisation des Hâtions Unies le 29 novembre 1976. Elle 
est entrée en vigueur le 15 décembre 1976, date â laguelle 
l'Assemblée générale des Hâtions Unies, par résolution 31/104 
adoptée d sa lOOème séance plénière, a admis le Samoa â 
l'Organisation des Nations Unies. 
T?*te } flftqtaj.Bt 
Enregistrée d'office le 15 décembre 1976. 

Ho. 15165. BRAZIL AHD SPAIN: 
Convention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income (with protocol). Signed at Brasilia on 14 Hovember 
1974 
Came into force on 3 December 1975 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Madrid, in 
accordance with article 29. 
Authentic texts; Portuguese and Spanish. 
Registered bv Brazil on 16 December 1976. 

No 15165. BRESIL BT ESPAGNE : 
Convention tendant â éviter la double imposition et â 

prévenir l'évasion fiscale en matière d'impdts sur le 
revenu (avec protocole). Signée â Brasilia le 14 novembre 
1974 
Entrée en vigueur le 3 décembre 1975 par l'échange des 

instruments de ratification, lequel a eu lieu d Madrid, 
conformément â l'article 29. 
Textes authentigues^pottqgais 

No. 15166. UNITED HATIONS (UNITED NATIONS ENVIRONMENT 
PROGRAMME) AHD UHITED STATES OF AMERICA: 

Exchange of notes regarding the arrangements for the meeting 
convened by the United Nations Environment Programme on the 
legal aspects of the ozone layer in Nashington, D.C., from 
1 to 9 March 1977 (with related letter of 12 January 1977) . 
Bairobi, 3 and 16 December 1976 

Came into force on 16 December 1976, in accordance with the 
provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered ex officio qn 16 December 1976a 

No 15166. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES 
HATIONS UNIES POUR L'ENVIRONNEMENT) ET ETATS-UNIS 
D'AHERIQUE : 

Echange de notes relatif aux arrangements concernant la 
réunion sur les aspects juridiques de la couche d'ozone, 
organisée par le Programme des Nations Unies pour 
l'environnement du 1er au 9 mars 1977 â Washington (avec 
lettre connexe du 12 janvier 1977). Nairobi, 3 et 16 
décembre 1976 

Entré en vigueur le 16 décembre 1976, conformément aux 
dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré d'office le 16 décembre 1976. 

HO. 15167. UHITED HATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPMENT FUND) AND DEMOCRATIC YEMEN: 

Grant Agreement—Composting Facj»}i^v (with annexes) . Signed 
at Aden on 20 December 1976 -i 
Came into force on 20 December 1976 by signature, in 

accordance with section 6.01. 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 20 December 1976. 

See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

NO 15167. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS 
D'EQUIPEMENT DES NATIONS UNIES) ET 1EHEN DEMOCRATIQUE: 

Accord de don — Installation compostage (avec annexes). 
Signé â Aden le 20 décembre 1976 -> 
Entré en vigueur le 20 décembre 1976 par la signature, 

conformément â la section 6.01. 
Texte afftftentjgue : anglais. 
Enregistré d'office le 20 décembre 1976. 
-» Voir section 5.02 pour les dispositions relatives à la 
désignation d'un arbitre par le President de la Cour 
internationale de Justice. 
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HO. 15166. ONITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PBOGRAHHE) AND POBTUGAL: 

Agreement concerning assistance by the United Nations 
Development Programme to the Government of Portugal (with 
exchange of letters). Signed at New York on 22 Decemoer 
1976 -» 
Came into force on 22 Decen-ber 1976 by signature, in 

accordance with article Xlll(1). 
A^he^tjic texts; English apd Portuguese^ 
Beqistered ex officio on 22 December 1976. 
-» See article XII for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President ol the International 
Court of Justice. 

NO 15168. OBGANISATION DBS HATIONS UNIES (PBOGBAHHE DES 
NATIONS UNIES POUB LE DEVBLOPPEHENT) ET POBtOGAL : 

Accord relatif Â une assistance du Programme des Hâtions 
Onies pour le développement au Gouvernement portugais (avec 
échange de lettres). Signé â New York le 22 décembre 
1976 
Entré en vigueur le 22 décembre 1976 par la signature, 

conformément â laarticle XIII, paragraphe 1. 
Textes authentiques : anglais et portugais. 
Enregistré d'office le 22 décembre 1976. 
-» voir article XII pour les dispositions relatives & la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 15 169. PRANCE AND LIBYAN ARAB BEPUBLIC: 
Air Agreement regulating air services between and beyond 

their respective territories (with annex). Signed at Paris 
on 24 May 1974 
Came into force on 30 April 1975, i.e., 30 days after the 

date on which the Parties had notified each other of the 
completion of their constitutional procedures (notifications 
effected on 9 January 1975 by the Libyan Arab Republic and 31 
Harch 1975 by Prance), in accordance with article 17. 

frgfrftentic texts: French ap^ ^rabic. 
Beqistered bv France op 30 December 1976 

NO 15169. FBANCE ET REPUBLIQUE ARABE LIBYENNE : 
Accord aérien réglementant les services aériens entre leurs 

territoires respectifs et au—delà de ceux-ci (avec annexe). 
Signé â Paris le 24 mai 1974 
Entré en vigueur le 30 avril 1975, soit 30 jours après la 

date à laquelle les deux Parties s'étaient notifié 
l'accomplissement de leurs formalités constitutionnelles 
respectives (notifications effectuées le 9 janvier 1975, pour 
la République arabe libyenne, et le 31 mars 1975, pour la 
France), conformément â l'article 17. 
Textes authentiques : français et arabe. 
Enregistré par la France le 30 décemhre 1976. 

No. 15170. FRANCE AND POLAND: 
Agreement for the avoidance of double taxation vith respect 

to taxes on income and on capital (vith protocol). Signed 
at Warsaw on 20 June 1975 
Came into force on 12 September 1976, i.e., 30 days after 

the exchange of the instruments of approval, in accordance 
vith article 29(1). 
^utfrentic texts; French and Polish. 
Registered bv France on 30 December 1976. 

No 15170. FBAHCE ET POLOGNE : 
Convention tendant à éviter les doubles impositions en 

matière d'impôts sur le revenu et sur la fortune (avec 
protocole). Signée â Varsovie le 20 juin 1975 
Entrée en vigueur le 12 septembre 1976, soit 30 jours après 

l'échange des instruments d'approbation, conformément â 
l'article 29, paragraphe 1. 
Textes authentiques : français et polonais. 
Enregistrée par la France le 30 décembre 1976. 

No. 15171. FRANCE AND HONACO: 
Exchange of letters constituting an agreement concerning the 
secondment of French judicial personnel to Honaco. Honaco, 
8 July 1976 
Cane into force on 8 July 1976 by the exchange of the said 

letters. 
Authentic text: French. 
Beqistered b^,frappe on 30 Deçe.»ber 1976. 

NO 15171. FBANCE ET HONACO : 
Echange de lettres constituant un accord relatif au 
détachement de magistrats français â Honaco. Honaco, 8 
juillet 1975 
Entré en vigueur le 8 juillet 1976 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentique : français. 
fipreqistrg par }a, fyapc? ?Q qfcgfrfrr? 1976. 

No. 15172. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS REVOLVING FUND 
POB NATUBAL BESOUBCES EXPLORATION) AND SUDAN: 

Project Agreement—Naturaj r e s Q Q r c e s exploration project 
(with annexes). Signed at Khartoum on 13 July 1976 -» 

Came into force on 30 December 1976, the date on which the 
Fund dispatched to the Government of the Sudan notice of its 
acceptance of the certificate provided by the latter under 
section 11.01 , in accordance vith section 11.02. 

Beqistered ex officio pn 3ft pecemper., 197fr 
-* See section 8.03 (b) for provisions relating to the 

appointment of arbitrators by the President or the Vice-
President of the International court of Justice. 

No 15172. OBGANISATION DES HATIONS ONIES (FONDS DE 
BOULERENT DES NATIOHS ONIES POUR L'EXPLORATION DES 
RESSOURCES NATURELLES) BT SOUDAN : 

Accord relatif â un projet — P̂ pî ft. [ concernant l'explorat^op des pes spur ces natayçj.).çs (avec annexes) . signé â Khartoum 
le 13 juillet 1976 
Entré en vigueur le 30 décembre 1976, date â laguelle le 

Fonds a donné avis au Gouvernement soudanais de son 
acceptation du certificat fourni par ce dernier en 
application du paragraphe 11.01, conformément au paragraphe 
11.02. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 30 décembre 1976. 
Voir paragraphe 8.03 b) pour les dispositions relatives â 
la désignation d'arbitres par le Président ou le 
Vice-Président de la Cour internationale de Justice. 
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TREATIES AVD IITEBBATIOIAL AGBEBHEHTS PILED 
AID BECOBDED DO BIB G THE BOITH 07 DECEBBEB 1976 

Bos. 756 to 757 

TBAITES ET ACCOBDS IITEBIATIORAOX CLASSES ET 
IKSCBITS AD HEPBBTOIBB PEIDAHT LE BOIS Ùt DECEHBBE 

Bos 756 a 757 

•O. 756. BBAZIL ABD DSOGOAT: 
Treaty for the extradition of criminals. Signed at Bio de 

Janeiro on 27 Deceaber 1916 
Caae into force on 21 January 1919, i.e., 10 days after the 

date of the exchange of the instruments of ratification, 
vhich took place at Bio de Janeiro on 11 January 1919, in 
accordance with article 19. 
Authentic texts; Portuguese and Spanish. 
Filed and recorded at the request of Brazil on 16 Deceaber 

1976. 

•o 756. BBESIL ET OBDGUAI : 
Traité relatif A l'extradition des criainels. signé â Bio de 
Janeiro le 27 déceabre 1916 
Entré en vigueur le 21 janvier 1919, soit 10 jours après la 

date de l'échange des instruments de ratification, lequel a 
eu lieu A Bio de Janeiro le 11 Janvier 1919, conforaénent â 
l'article 19. 
Textes authentiques : portugais et espagnol. 
Classé et inscrit au répertoire à la deaande du Brésil le 16 

•o. 757. BBAZIL AID PEIU: 
Treaty for the extradition of criainals. Signed at Bio de 

Janeiro on 13 February 1919 
Caae into force on 22 Bay 1922 by the exchange of the 

instrunents of ratification, which took place at Liaa. 
Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
Piled and receded at the r«oyygt <?f 9P '6 Deceaber 

•o 757. BBESIL ET PEBOO : 
Traité relatif â l'extradition des criainels. Signé M Bio de 
Janeiro le 13 février 1919 
Entré en vigueur le 22 aai 1922 par l'échange des 

înstruaeuts de ratification, lequel a eu lieu â Liaa. 
Textes authentiques : portugais et espagnol. 
Classé et inscrit au répertoire â la deaande du Brésil le 16 

déceabre 1976. 
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BATIPICATIONS, ACCESSIONS, PBOROGATIOHS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREBHENTS BEGISTEBED WITH 

THE SECRETARIAT OP THE UNITED NATIONS 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PBOBOGATIOHS, ETC., COHCEBHAHT 
DES TBAITES ET ACCORDS INTEBNATIONAUX ENREGISTRES AU 
SECRETARIAT DE L'OBGANISATION DES HATIONS UNIES 

No. 3S21. Agreement betveen the Republic of Finland and the 
Kingdom of Denmark for the avoidance of double taxation 
vith respect to death duties, signed at Copenhagen on 18 
July 1955 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Copenhagen, 4 and 30 September 
1975 
Came into force on 29 July 1976, i.e., 30 days after the 

date on which the Parties notified each other (on 2 October 
1975 and 29 June 1976) of the completion of their 
constitutional requirements, in accordance vith the 
provisions of the said notes. 
ftytfrentic texts: Danish and Svedish. 

Ho 3521. Convention entre la Bépubligue de Finlande et le 
Boyaume de Danemark tendant â éviter la double imposition 
en matière de droits de succession, signée â Copenhague le 
18 juillet 1955 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Copenhague, 4 et 30 septembre 1975 

Entré en vigueur le 29 juillet 1976, soit 30 jours après la 
date â laquelle les Parties s'étaient notifié (le 2 octobre 
1975 et 29 juin 1976) l'accomplissement de leurs procédures 
constitutionnelles, conformément aux dispositions desdites 
notes. 
ïfrptes authentiques s danois, çft putois. 
Enregistré par la Finlande le 3 décembre 1976. 

No. 10252. Exchange of notes constituting an agreement 
betveen the United States of America and Spain for the 
expansion of economic relations betveen the tvo countries. 
Washington, 15 July 1968 

•o 10252. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et l'Espagne relatif an développement 
des relations économiques entre les deux pays. Hashington, 
15 juillet 1968 

TERHINATION fMote bv the Secretariat) 
The Government of Spain registered on 3 December 1976 

(under No. 15152) the Agreement on economic cooperation 
supplementary to the Treaty of 24 January 1976 betveen Spain 
and the United States of America signed at Hadrid on 24 
January 1976. 

The said Agreement, vhich came into force on 21 September 
1976, provides in its article VIII for the termination of the 
above-mentioned exchange of notes of 15 July 1968. 
(3 December J976) 

ABROGATION fHote du Secrétariat) 
Le Gouvernement espagnol a enregistré le 3 décembre 1976 

(sous le Ho 15152) l'Accord relatif S la coopération 
économique supplémentaire au Traité du 24 janvier 1976 entre 
l*Espagne et les Etats-Unis d'Amérique signé â Hadrid le 24 
janvier 1976. 
Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 21 septembre 

1976, stipule â son article VIII l'abrogation de l'échange de 
notes susmentionné du 15 juillet 1968. 

teffwfrr» *?76> 

No. 11050. Agreement in implementation of chapter VIII of 
the Agreement of friendship and cooperation betveen the 
United States of America and Spain signed on 6 August 1970. 
Signed at Hadrid on 25 September 1970 

Exchange of notes constituting an agreement for the 
continuation in force of procedural annexes XI and XII 
annexed to the above-mentioned Agreement of 25 September 
1970. Hadrid, 24 January 1976 
Came into force on 24 January 1976 by the exchange of the 

said notes. 

Beqistered b̂ .Spaj.fi pp'f* December 1976. 

Ho 11050. Accord relatif â la mise en oeuvre du chapitre 
vill de l'Accord d'amitié et de coopération entre les 
Etats-Unis d"Amérique et l'Espagne signé le 6 aoCt 1970. 
Signé â Hadrid le 25 septembre 1970 

Echange de notes constituant un accord pour le maintien en 
vigueur des annexes de procédure Hos XI et XII annexées â 
l'Accord susmentionné du 25 septembre 1970. Hadrid, 24 
janvier 1976 
Entré en vigueur le 24 janvier 1976 par l'échange desdites 

notes. 
yextes ftytfrfrfttiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 3 décembre 1976. 

Exchange of notes constituting an agreement for the 
continuation in force of the exchange of notes of 25 
September 1970 concerning the status of members of the 
armed forces of Spain vithin the United States annexed to 
the above-mentioned Agreement of 25 September 1970. 
Hadrid, 31 January 1976 
Came into force on 31 January 1976 by the exchange of the 

said notes. 

Beqistered bv Spain on 3 December 1976. 

Echange de notes constituant un accord pour le maintien en 
vigueur de l'échange de notes du 25 septembre 1970 
concernant le statut des membres des forces armées 
espagnoles en poste aux Etats-Unis annexé A l'Accord 
susmentionné du 25 septembre 1970* Hadrid, 31 janvier 1976 

Entré en vigueur le 31 janvier 1976 par l'échange desdites 
notes. 
Textes authentiques : espagnol et anglais* 
Enregistré par l'Bspaqne le 3 décembre 1976. 
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Ho. 15152. Treaty of friendship and co-operation between 
Spain and the Onited States of Aaerica. Signed at Hadrid 
on 24 January 1976 

Agreement on the United States-Spanish Council supplementary 
to the above-mentioned Treaty (Humber 1) (with exchange of 
notes of 3 February 1976)• Signed at Madrid on 24 January 
1976 
Cane into force on 21 September 1976 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Madrid, in 
accordance with its article VII and article VII of the Treaty 
of 24 January 1976. 
Authentic texts g Spanish and English. 
Registered bv Spain on 3 December 1976. (Bote: Also see 

sane number in part I.) 

Ho 15152. Traitâ d'amitié et de coopération entre l'Espagne 
et les Etats-Unis d'Amérique. Signé i Hadrid le 24 janvier 
1976 

Accord relatif au Conseil hispano-nord-américain 
supplémentaire au Traité susmentionné (Huméro 1) (avec 
échange de notes du 3 février 1976). Signé â Madrid le 24 
janvier 1976 
Kntré en vigueur le 21 septembre 1976 par l'échange des 

instruments de ratification, qui a eu lieu à Madrid, 
conformément â son article VII et â l'article VII du Traité 
da 24 janvier 1976. 
Textes authentiques : espagnol et anglaisT 
Enregistré par l'Espagne le 3 décembre 1976. (Este : Voir 
aussi même numéro en partie I.) 

tffl, 

igieeieat on econonic co-operation supplementary to the 
above-mentioned Treat; of 24 January 1976 (limber 2) . 
Signed at Hadrid on 24 January 1976 
Caae into force on 21 Septenber 1976 by the exchange of the 

instruaents of ratification, which took place at Hadrid, in 
accordance with its article Till and article VII of the 
Treaty of 24 January 1976. 

miWBUfi Spanish and English. 
legistered by Spain on 3 Peceaber 1976. 
sane number in part I.) 

(note: Also see 

Accord relatif â la coopération éconoaique suppléaentaire au 
Traitâ susmentionné du 24 janvier 1976 (Numéro 2) . Signé A 
Hadrid le 24 janvier 1976 
Entré en vigueur le 21 septeabre 1976 par l'échange des 

instruaents de ratification, gui a eu lieu A Hadrid, 
conformément A son article ¥111 et i l'article VII du Traité 
du 24 janvier 1976. 
Textes authentiques ; espagnol et anglais. 
Enregistré par l'Espagne le 3 déceabre 1976. mote : Voir 
aussi aSae nuaéro en partie I.) 

yW 

Agreement on scientific and technological co-operation 
supplementary to the above-centioned Treaty of 24 January 
1976 (Bomber 3) (with exchange of notes). Signed at Hadrid 
on 24 January 1976 
Came into force on 21 September 1976 by the exchange of the 

instruaents of ratification, which took place at Madrid, in 
accordance with its article XIX and article VII of the Treaty 
of 24 January 1976. 
Authentic texts: Spanish and English. 
Regis^çfg^i fcy Spain on 3 Decernpey 
same nuaber in part I.) 

tppfre: Also see 

Accord relatif A la coopération scientifique et technique 
supplémentaire au Traité susmentionné du 24 janvier 1976 
(Numéro 3) (avec échange de notes). Signé â Hadrid le 24 
janvier 1976 

Entré en vigueur le 21 septembre 1976 par l'échange des 
instruments de ratification, qui a eu lieu & Hadrid, 
conformément â son article XIX et d l'article VII du Traité 
du 24 janvier 1976. 
Textes authentiques : espagnol et anglais. 
gftregiçtcéij>flgl.l.>P§Pa.qpe le 3 décembre 197Ç. 
aussi même numéro en partie I.) 

(Mote : Voir 

Agreement on educational and cultural co-operation 
supplementary to the above-mentioned Treaty of 24 January 

7 Q 1976 (Number 4) (with exchange of notes). Signed at Hadrid 
^ on 24 Japuary 1976 

Caae into force on 21 September 1976 by the exchange of the 
v^ : instruments of ratification, which took place at Hadrid, in 

accordance with its article VII and article VII of the Treaty 
of 24 January 1976. 
Authentic texts s Spanish and English. 
Registered bv Spain on 3 December 1976. 
same number in part I.) 

fpptp: Also see 

Accord relatif â la coopération éducative et culturelle 
supplémentaire au Traité susmentionné du 24 janvier 1976 
(Huméro 4) (avec échange de notes). Signé 2 Hadrid le 24 
janvier 1976 
Entré en vigueur le 21 septembre 1976 par l'échange des 

instruments de ratification, qui a eu lieu Â Madrid, 
conformément â son article VII et à l'article VII du Traité 
du 24 janvier 1976. 
Textes authentiques : espagnol et anglais. 
Enregistré par l'Espagne le 3 décembre 1976. (Bote : Voir 
aussi même nunéro en partie I.) 

Agreeaent on bilatéral ailitary coordination supplementary to 
the above-aentioned Treaty of 24 January 1976 (Nuaber 5). 
Signed at Hadrid on 24 January 1976 
Caae into force on 21 September 1976 by the exchange of the 

instruaents of ratification, which took place at Hadrid, in 
accordance with its article VI and article VII of the Treaty 
of 24 January 1976. 
Authentic texts: Spanish and English, 
geqistered bv Spain on 3 December 1976. 

sane number in part I.) IHote: Also see 

Accord relatif A la coordination militaire bilatérale 
supplémentaire au Traité susmentionné du 24 janvier 1976 
(Numéro 5) . Signé à Hadrid le 24 janvier 1976 
Entré en vigueur le 21 septembre 1976 par l'échange des 

instruments de ratification, gui a. eu lieu A Hadrid, 
conformément A son article VI et à l'article VII do Traité du 
24 janvier 1976. 
Textes authentiques : espagnol et anglais. 
Enregistré par l'Espagne le 3 décembre 1976. 
aussi même nuaéro en partie I.) taote : Voir 

Agreeaent on facilities supplementary to the above-mentioned 
Treaty of 24 January 1976 (Nuaber 6) (with annex and 
exchanges of notes) . Signed at Hadrid on 24 January 1976 
Caae into force on 21 September 1976 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Hadrid, in 
accordance with its article V and article VII of the Treaty 
of 24 January 1976. 

AVthWUf te^t?; Spanish and English, 
NMiStered by Spain on 3 December 1976. 
same number in part I.) 

fNote: Also see 

Accord relatif â des installations supplémentaire au Traité 
susmentionné du 24 janvier 1976 (Numéro 6) (avec annexe et 
échanges de notes). Signé A Hadrid le 24 janvier 1976 
Entré en vigneur le 21 septembre 1976 par l'échange des 

instruments de ratification, gui a eu lieu à Hadrid, 
conformément 3 son article V et A l'article VII du Traité du 
24 janvier 1976. 

Textes authentiques : espagnol et anglais. 
Enregistré par l'Espagne le 3 décembre 1976. 
aussi même nuaéro en partie I.) mote : voir 
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y 

Agreement on co-operation regarding material for the armed 
forces supplementary to tbe anove-mentioned Treaty of 24 
January 1976 (Number 7) (with exchange of notes). Signed 
at Hadrid on 24 January 1976 

h ^ Came into force on 21 September 1976 by the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Hadrid, in 
accordance with its article XII and article fix of the Treaty 
of 24 January 1976. 
Authentic texts; Spanish and English. 
Registered by Sp^jn on 3 December 1976. INotes Also see 
sane number in part 1.) 

/ 

Accord de coopération concernant du;matériel destiné aux 
forces armées supplémentaire an Traité susmentionné du 24 
janvier 1976 (Numéro 7) (avec échange de notes)• Signé â 
Hadrid le 24 janvier 1976 
fintré en vigueur le 21 septembre 1976 par l'échange des 

instruments de ratification, gui a eu lieu & Hadrid, 
conformément â son article III et â l'article YII du Traité 
do 24 janvier 1976. 
Textes authentiques ; espagnol et anglais. 
Enregistré par l'Espagne le 3 décembre 1976. <£gt£ : Voir 
aussi même numéro en partie I.) 

RECTIFICATION of the Spanish and English texts of the 
above-mentioned Treaty of 24 January 1976 and of 
Supplementary Agreements Nos. 1, 2, 6 and 7 
Effected by an exchange of notes dated at Hadrid on 29 July 

and 4 August 1976, which cane into force on 21 September 
1976, tbe date of entry into force of the Treaty of 24 
January 1976. 
Authentic texts of the corrections; English and Spanish. 
Certified statement was registered bv Spain on 3 December 

1976. Hfg^e: Also see same number in part I.) 

RECTIFICATION des textes espagnol et anglais du Traité 
susmentionné du 24 janvier 1976 et des Accords 
supplémentaires Nos 1, 2, 6 et 7 
Effectuée par un échange de notes en date 3L Hadrid des 29 

juillet et 4 aottt 1976, gui est entrée en vigueur le 21 
septembre 1976, date de 1'entrée en vigueur du Traité du 24 
janvier 1976. 
Textes authentiques tes corrections: anglais et espagnol. 
fa déclaration certifiée a été enregistrée par l'Espagne le 

3 décembre 1976._ IHote : Voir aussi sSrne numéro en 
partie I.) 

RECTIFICATION of the Spanish text of the above-mentioned 
Treaty of 24 January 1976 and to supplementary Agreement 
Ho* 3 
Effected by an exchange of notes dated at Hadrid on 11 

August and 17 September 1976, which came into force on 21 
September 1976, the date of entry into force of the Treaty of 
24 January 1976. 
Authentic text of the corrections; Spanish. 
Çertified statement was registered bv Spain on 3 December 

T?76. i (gp£e; Also see same number in part I.) 

No. 15033. International Cocoa Agreement, 1975. Concluded 
at Geneva on 20 October 1975 

ACCESSIOV 
Ips^yuments deposited on r 

6 December 1976 
Gabon 
Grenada 
H es tern Samoa 
(Nith provisional effect from 6 December 1976.) 

Registered ex officio fffr 6 Pftrepfeer r 

RECTIFICATION du texte espagnol du Traité susmentionné du 24 
janvier 1976 et de 1'Accord supplémentaire Ho 3 

Effectuée par an échange de notes en date à Hadrid des 11 
aoflt et 17 septembre 1976, gai est entrée en vigueur le 21 
septembre 1976, date de l'entrée en vigueur du Traité du 24 
janvier 1976. 

iffttentigre fftreytîpPsÎ 
La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Espagne le 

njftjbe : Voir aussi même numéro en partie 
U) 

No 15033. Accord international de 1975 sur le cacao, 
conclu A Genève le 20 octobre 1975 

ADHESION 

ftrtWm*? S 

6 décembre 1976 
Gabon 
Grenade 
Samoa-Occidental 
(Avec effet â titre provisoire au 6 décembre 1976.) 

Enregistré d'office le 6 décembre 1976. 

RATIFICATION 
| Instrument deposited on: 

9 December 1976 
Spain 

j (Nith provisional effect from 9 December 1976. The 
Agreement came into force provisionally on 1 October 1976 
for Spain, which, by that date, had notified its intention 
to ratify it, in accordance vith article 69 (2).) 

i Registered ex officio on 9 December 1976. 

RATIFICATION 

i m r w p * ftgPPgf 19 i 
9 décembre 1976 
Espagne 
(Avec effet â titre provisoire au 9 décembre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur â titre provisoire le 1er 
octobre 1976 pour l'Espagne gui, â cette date, avait 
notifié son intention de le ratifier, conformément â 
l'article 69, paragraphe 2.) 

Enregistré d'office le 9 décembre 1976. 
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Ho. 15034. international Coffee Agreeaent, 1976. Concluded 
at London on 3 Deceaber 1975 

RATIFICATIOK 
Instrument deposited on: 

8 December 1976 
Togo 
(With provisional effect from 8 December 1976. The 

Agreement cane into focce provisionally on 1 October 1976 
for Togo, which had notified its intention to ratify within 
the time limit provided for.) 

«X officio on 8 Deceaber 1976. 

Ho 15034. Accord international de 1976 sur le café. Conclu 
à Londres le 3 décenbre 1975 

BATIPICATIOH 
Instrument déposé le : 

B décembre 1976 
Togo 
(Avec effet â titre provisoire au 8 déceabce 1976. 

L'Accord est entré en vigueur â titre provisoire le 1er 
octobre 1976 â l*égard du Togo, gui avait notifié son 
intention de le ratifier dans le délai prévu â cette fin.) 

Enregistré d'office le 8 décembre 1976. 

BATIPICATIOH 
Instrument deposited on: 

9 December 1976 
Spain 
(Kith provisional effect from 9 December 1976. The 

Agreement caae into force provisionally on 1 October 1976 
for Spain, which had notified its intention to ratify 
within the time liait provided for.) 

Registered ez officio on 9 December 1976. 

RATIFICATION 
Instrument déposé le : 

9 déceabre 1976 
Espagne 
(Avec effet à. titre provisoire au 9 décembre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur â titre provisoire le 1er 
octobre 1976 d l'égard de l'Espagne, gui avait notifié son 
intention de le ratifier dans le délai prévu t cette fin.) 

Enregistré d'office le 9 déceabre 1976. 

ACCEPTANCE 
instrument deposited on; 

10 Deceaber 1976 
Japan 
(With provisional effect froa 10 Deceaber 1976. The 

Agreeaent cane into force provisionally on 1 October 1976 
for Japan, which had notified its intention to accept 
within the tine limit provided for.) 

Registered ez officio on 10 December 1976. 

ACCEPTATION 
ynçtyuftfrqj., dftposft je ; 

10 décembre 1976 
Japon 
(Avec effet â titre provisoire au 10 décembre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur â titre provisoire le 1er 
octobre 1976 ê l'égard du Japoû, gui avait notifié son 
intention de l'accepter dans le délai prévu â cette fin.) 

gfrreqmrs fl'pKire le W tewftf» 

RATIFICATION 
instrument deposited on: 

13 Deceaber 1976 
Panama 
(Sith provisional effect from 13 October 1976. The 

Agreeaent caae into force provisionally on 1 October 1976 
for Panama, which had notified its intention to ratify 
within the time limit provided for.) 

BSqigtered ez officio on 13 Deceaber 1976. 

RATIFICATION 

13 déceabre 1976 
Panama 
(Avec effet â titre provisoire au 13 déceabre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur â titre provisoire le 1er 
octobre 1976 â l'égard du Panama, gai avait notifié son 
intention de le ratifier dans le délai prévu â cette fin.) 

Pftrgqjstrs <*'pttte* l? 13 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

15 December 1976 
Guatemala 
(With provisional effect from 15 Deceaber 1976. The 

Agreement case into force provisionally on 1 October 1976 
for Guateaala, which had notified its intention to ratify 
within the time limit provided for.) 

Beqistered ez officio on 15 December 1976. 

RATIFICATION 
Instrument déposé le : 

15 décembre 1976 
Guatemala 
(Avec effet à titre provisoire au 15 déceabre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur â titre provisoire le 1er 
octobre 1976 â l'égard du Guateaala, gui avait notifié son 
intention de le ratifier dans le délai prévu â cette fin.) 

Enregistré d'office le 15 déceabre 1976. 
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HATIF ICATION 
Instrument deposited on: 

28 December 1976 
Yugoslavia 
(8ith provisionnai effect fron 28 December 1976. The 

Agreement cane into force provisionally on 1 October 1976 
for Yugoslavia, vhicb had notified its intention to ratify 
vithin the time limit provided for. ) 

gegistefed ex officio on 28 December 1976. 

BATIFICATIOH 
Instrument déposé le : 

28 décembre 1976 
Yougoslavie 
(Avec effet â titre provisoire au 28 décembre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur â titre provisoire le 1er 
octobre 1976 â l'égard de la Yougoslavie, gui avait notifié 
son intention de le ratifier dans le délai prévu â cette 
fin.) 

Enregistré d'office le 28 décembre 1976. 

Do. 14851. Fifth International Tin Agreement. Concluded at 
Geneva on 21 June 1975 

RATIFICATION 
instrument deposited on: 

9 December 1976 
Spain 
(tfith provisional effect from 9 December 1976.) 

Beqistered ex officio op 9,December J976. 

•o 14851. Cinquième Accord international sur l'étain. 
Conclu â Genève le 21 juin 1975 

RA TIFICA TIOH 
Instrument déposé le : 

9 décembre 1976 
Espagne 
(Avec effet à titre provisoire au 9 décembre 1976.) 

Enregistré d'office le 9 décembre 1976. 

RATIFICATION 
Instrument deposited.on.: 

29 December 1976 
Yugoslavia 
(Vith provisional effect from 29 December 1976. The 

Agreement came into force provisionally on 1 July 1976 for 
Yugoslavia vhich, by that date, had notified its intention 
to ratify it, in accordance vith article 50 (a) (i) .) 

yeg^sjtered ex officio on 29 Dypy^frer 1976. 

BATIFICATIOH 

29 décembre 1976 
Yougoslavie 
(Avec effet â titre provisoire au 29 décembre 1976. 

L'Accord est entré en vigueur â titre provisoire le 1er 
juillet 1976 pour la Yougoslavie gui, â cette date, avait 
notifié son intention de le ratifier, conformément à. 
l'article 50, paragraphe a) i).) 

Enregistré d'office le 29 décembre 1976. 

No. 11394. Agreement betveen the Government of Denmark and 
the Government of India on the establishment of a Technical 
Training Centre and a Service Centre at Bangalore, Mysore 
State. Signed at Hev Delhi on 8 July 1971 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above—mentioned Agreement. Nev Delhi, 15 and 17 June 1976 
Came into force on 17 June 1976, the date of the note in 

reply, in aocordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 

Ho 11394. Accord entre le Gouvernement danois et le 
Gouvernement indien relatif 3 la création d'un Centre de 
formation technigue et d'un Centre des services ft Bangalore 
(Etat de Hysore). Signé â Hev Delhi le 8 juillet 1971 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Hev Delhi, 15 et 17 juin 1976 
Entré en vigueur le 17 juin 1976, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Danemark le 14 décembre 1976. 

No. 13306. Exchange of notes constituting an agreement 
betveen Denmark and Kenya regarding Danish financial and 
technical assistance tovards the construction of self-help 
cattle dips. Nairobi, 12 and 17 June 1969 

Exchange of notes constituting an agreement extending the 
above-mentioned Agreement, as extended. Nairobi, 29 and 31 
Harch 1976 
Came into force on 31 Harch 1976, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic teyt: English. 
Registered bv Denmark on 14 December 1976. 

Ho 13306. Bchange de notes constituant un accord entre le 
Danemark et le Kenya relatif â une assistance financière et 
technique danoise en vue de la construction de stations de 
lavage sanitaire pour le bétail. Nairobi, 12 et 17 juin 
1969 

Bchange de notes constituant un accord prorogeant l'Accord 
susmentionné, tel que prorogé. Hairobi, 29 et 31 mars 1976 

Entré en vigueur le 31 mars 1976, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Tgxltft authentique : anglais. 
Bprgqistfé pat te 14 1?7$r 
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Ho. 14441. Agreement establishing the Association of Iron 
Ore Exporting countries. Concluded at Geneva on 3 April 
1975 

MODIFICATION of articles 29 and 30 of the above-mentioned 
Agreeaent 

Anendaents to articles 29 and 30 were adopted by the Board 
of the Association of Iron Ore Exporting Countries during its 
second session, held at London on 20 and 21 April 1976, and 
caae into force on 12 November 1976, i.e., 30 days after 
receipt by the Government of India of the last notification 
of acceptance by the aeaber countries, in accordance with 
article 37 of the Agreeaent. 

Authentic text of Modification; English. 
Certified statement was registered bv India on 14 Deceaber 

1976 r 

No 14441. Accord portant création de l'Association des pays 
exportateurs de Binerai de fer. Conclu â Genève le 3 avril 
1975 

MODIFICATION aux articles 29 et 30 de l'Accord sasmentionné 

Des amendements aux articles 29 et 30 ont été adoptés par 
le Comité de l'Association des pays exportateurs de minerai 
de fer au cours de sa deuxième session, tenue â Londres les 
20 et 21 avril 1976, et sont entrés en vigueur le 12 novembre 
1976, soit 30 jours après réception par le Gouvernement 
indien de la dernière notification d'acceptation par les pays 
nombres, conformément i l'article 37 de l'Accord. 

OTtfrsntj-qve «te • 
La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Inde le 1» 

flécglbre 1976? 

Ho. 814. General Agreeaent on Tariffs and Trade and 
Agreements concluded under the auspices of the Contracting 
Parties thereto 

XXXII. Declaration on the provisional accession of Tunisia 
to the General Agreeaent on Tariffs and Trade. Done at 
Tokyo on 12 November 1959 

ACCEPTANCE 

Effected with the Director-General to the Contracting 
Parties to the General Agreeaent on Tariffs and Trade, bv 
signature, on: 
4 Noveaber 1976 

Boaania 
pith effect from 4 December 1976.) 

Certified statement was registered bv the Director-General 
to the contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
December 1976. 

No 814. Accord général sur les tarifs douaniers et le 
commerce et accords conclus sous les auspices des Parties 
contractantes audit Accord 

XXXII. Déclaration concernant l'accession provisoire de la 
Tunisie â l'Accord général sur les tarifs douaniers et le 
conmerce. Faite à Tokyo le 12 novembre 1959 

ACCEPTATION 
Effectuée auprès du Directeur général des Parties 

ft Jr'Accprt qjEfr»! tes dpttwtgfg çt 
le comnerce. par signature, le s 
4 novembre 1976 

Roumanie 
(Avec effet au 4 décembre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
qfrrêrai, à** Persies cgRtfactaptgs â 1'Accofd ggnéjral sup j^s 
tap^s douaniers e^ le cpppeyc^ agissant au nom des Parties. 
le 15 décembre 1976. 

XXXII. (j) Tenth Procès-Verbal extending the Declaration on 
the provisional accession of Tunisia to the General 
Agreeaent on Tariffs^and Trade^ ̂ Done at Geneva on 21 
Noveaber 1975 "" if s^and Trade. 

ÔlV 643 

PROVISIONAL ACCEPTANCE 
Effected with the Pi rector-General to the Contracting 

Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, bv 
sigeaia£et_2aj. 
10 Rarch 1976 
Federal Bepnblic of Gernany 
(Bith effect trou 10 Barch 1976.) 

Certified statement was registered fry ̂  pireçî-pf-Çeflefaj. 
to the Contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
December 1976. 

XXXII• (j) Dixième procès-verbal prorogeant la validité de 
la Déclaration concernant laaccession provisoire de la 
Tunisie A l'Accord général sur les tarifs douaniers et le 
commerce. En date A Genève du 21 novembre 1975 

ACCEPTAT10B PBOVISOIBE 
Effectuée auprès du Directeur général des Parties 

contractantes A l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le commerce, par signature, le : 

10 mars 1976 
Bépubligue fédérale d'Allemagne 
(Avec effet au 10 mars 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes A l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le commerce, agissant au nom des Parties. 
If Mcetfr* 

ACCEPTANCE 
Effected with the Director-General to the Contracting 

Parties to tha ngperai Agreeaent on Tariffs and Trade, bv 

17 aarch 1976 
Egypt 
(With effect from 17 March 1976.) 

Certified statement was registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 

ACCEPTATION 
Effectuée auprès du Directeur général des Parties 

contractantes a l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le C9aperce. p»[ signature, te ; 
17 mars 1976 
Egypte 
(Avec effet au 17 mars 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
générai des Parties coutractaptes A l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le commerce, agissant au noa des Parties. 
le 15 décembre 1976. 
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ACCEPTANCE 

."I Effected with the Director-General to the Contracting 
[Parties to the General Agreement on tariffs and Trade, by 

ACCEPTATION 

18 Harch 1976 
India 
(Kith effect froa 18 Harch 1976.) 

Certified statement was registered bv the Director-General 
to the contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on IS 
December 1976. 

Effectuée auprès du Directeur général des Parties 
contractantes i j'ftccord général sur les tarifs douaniers et 
le tWMtw. P*r iZI ZW^^l 
18 aars 1976 
Inde 
(Avec effet au 18 aars 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes â l'Accord général snr les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant ao noa des Parties. 
le 15 décembre 1976. 

ACCEPTANCE 

Effected with the Director-General to the Contracting 
Parties to the General Agreetent on Tariffs and Trade, by 
signature on: 
20 April 1976 

Poland 
(Kith effect fro» 20 April 1976.) 

Certified statement was registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
Deceaber 1976. 

ACCEPTATION 
Effectuée ancrés dn Directeur général des Parties 

contractantes â l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le CMierce. car signature, le : 

20 avril 1976 
Pologne 
(Avec effet au 20 avril 1976.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes â l'Accord général snr les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au no» des Parties, 
le 15 déceabre 1976. 

ACCEPTANCE 
Effected with the Director-General to the Contracting 

Parties ya the General Agreeaent on Tariffs ana Trade, bv 
signature, on: 

28 June 1976 
Czechoslovakia 
(Hith effect froa 28 June 1976.) 

Certified stateaent «as registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
Deceaber 1976. 

ACCEPTATION 
Effectuée auprès du Directeur général des Parties 

contractantes a l'Accord générai sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le : 

28 juin 1976 
Tchécoslovaquie 
(Avec effet au 28 juin 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directenr 
général des Parties contractantes A l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au non des Parties, 
le 15 déceabre 197b. 

ACCEPTANCE ACCEPTATION 

0 

Effected vith the Director-General to the contracting 
Parties to the General Agreeaent on Tariffs and Trade, bv 
signature, on: 

23 August 1976 
Netherlands 
(Hith effect froa 23 August 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the general Agreement PP 
twm? - - -Decean^r 197Ç. 

Effectuée anp^s du Directeur général des f«nrtj.es 
contractantes i l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le : 

23 aotrt 1976 
Pays-Bas 
(Avec effet au 23 aotrt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contract aptes a l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties. 

ACCEPTA HCL 
Bffect^d with the Director-General to the contracting 

Parties to the General Agreeaent on Tariffs and Trade, bv 
signature, on: 
30 August 197b 

New Zealand 
(Hith effect froa 30 August 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
Deceaber 1976. 

ACCEPTATION 
Effectuée auprès dn Directeur général des Parties 

ÇÇ»tract»Bt-ç? I j 'AÇÇPfti. sqy tartfs ayu^ffigjrs <j\ 
J-e.EBureifcg.. par sMffatqref j-e ; 
30 aofft 1976 

Nouvelle-Zélande 
(Avec effet au 30 aottt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes â l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des parties, 
le 15 déceabre 1976. 
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ACCEPTA NCE 
Effected with the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Agreeaent on Tariffs and Trade. bv 
« n a m * ? » w ; 
1« September 1976 
Sweden 
(Bith effect froa 14 September 1976.) 

Certified statement was registered br the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
Deceaber 1976. 

ACCEPTATION 

ttff&lte Piirectept q^n^i^l deg parses contractantes â l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signatore, le : 
14 septeabre 1976 
Suéde 
(Avec effet au 14 septeabre 1976.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes â l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le commerce, agissant au nom des Parties. 
le 15 décembre 1976. 

DEFINITIVE ACCEPTANCE 
Effected with the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Agreeaent on Tariffs and Trade, bv 
ratification of the signature, on: 
21 Septeaber 1976 
Austria 
(Itith effect froa 21 Septeaber 1976. Signature affixed on 

17 February 1976.) 
Certified stateaent was registered bv the Director-General 

to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
Deceaber 1976. 

ACCEPTATION DEFINITIVE 
Effectuée auprès du Directeur général des Parties 

contractantes » l'Accord général sut les tarifs douaniers et 
1? ççuerye. p « ta le ; 
21 septeabre 1976 
Autriche 
(Avec effet au 21 septeabre 1976. Signature apposée le 17 

février 1976.) 
la déclaration certifiée a été enregistrée par le Directenr 

général des Parties contractantes i l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au no» des Parties. 
le 15 déceabre 1976. 

ACCEPTANCE 
Effected with the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Aoreeaent on Tariffs and Trade, bv 

29 October 1976 
Finland 
(With effect froa 29 October 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Aoreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
PMMter '976, 

ACCEPTATION 
Effectuée auprès du Directeur général des Parties 

contractantes 8 l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le i 
29 octobre 1976 
Finlande 
(Avec effet au 29 octobre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes â l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa aes Parties. 

IS d^Çeabre ^976. 

• ACCEPTANCE 
Effected with the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Aoreeaent on Tariffs and Trade, bv 
« i m m ? PBi 
4 November 1976 
Boaania 
(I it h effect froa 4 Deceaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Aoreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
Deceaber 1976. 

ACCEPTATION 
Effectuée auprès du Directeur général des Parties 

contractantes à l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le : 
4 novembre 1976 
Bouaanie 
(Avec effet au 4 déceabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
i h t i ^ i w Parties cpBtt?çtîn)*çs â ^'Acçptd gênerai Syr ; e s 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au no« des Parties. 
1s <Wçq»t»re 1?7CT 

ACCEPTANCE 
Effected_wlth the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Aoreeaent on Tariffs and Trade, bv 
signature, on: 
25 November 1976 
France 
(With effect from 25 November 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 

ACCEPTATION 
effectuée aBPrts do Directeur général des Parties 

contractantes t l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le commerce, par signature, le : 
25 novembre 1976 
France 
(Avec effet au 25 novembre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes â l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le comaerce. agissant au nom des Parties. 
le 15 décembre 1976. 
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LI. Protocol amending tbe General Agreement on Tariffs and 
Trade to introduce a Part IV on Trade and Development. 
Done at Geneva on 8 February 1965 

4,1 .' Protocole modifiant l*Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce par l'insertion d'une partie IV 
relative au coaaerce et au développeaent. Fait A Genève le 
8 février 1965 

EXTENSION of tiàe-liait for signature PSOLONGATION du délai de signature 
The Contracting Parties to the General Agreeaent on Tariffs 

and Trade, by decision taken on 22 November 1976, further 
extended the tiae-liait for acceptance of the above-aentioned 
Protocol until the close of their thirty-third session. 

Les Parties contractantes A l'Accord général sur les tarifs 
douaniers et le coaaerce, par décision du 22 noveabre 1976, 
ont A nouveau reporté la date liaite pour l'acceptation du 
Protocole susmentionné en la fixant à la date de clSture de 
leur trente-troisièae session. 

Certified statement «as registered bv the Director-General 
to the contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
Peœiber 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes â l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au nom des Parties. 
le 1? 1?7». 

LXX. Protocol for the accession of the People's Bepublic of 
Bangladesh to the General Agreement on Tariffs and Trade. 
Done at Geneva on 7 November 1972 

LXX. Protocole d'accession de la Bépubligue populaire du 
Bangladesh A l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le commerce. Fait A Genève le 7 novembre 1972 

ACCEPTANCE ACCEPTATION 
Effected «ith the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Agreeaent on Tariffs and Trade, bv 
gj-qp^vte. SBJ 
25 June 1975 
Australia 
(Bith effect froa 25 June 1975.) 

Certified stateaent was registered bv the DirectorrSeBeral 
to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Deceaber 1976. 

Effectuée auprès du Directeur général des Parties 
contractantes A l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le ; 
25 Juin 1975 
Australie 
(Avec effet an 25 juin 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directenr 
général des Parties contractantes A l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties, 
le 15 déceabre 1976. 

LXXI. Protocol relating to trade negotiations aaong 
developing countries. Done at Geneva on 8 Deceaber 1971 

LXXI. Protocole concernant les négociations coaaerciales 
entre pays en voie de développeaent. Fait A Genève le 8 
déceabre 1971 

ACCEPTANCE 
Effected «ith the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, bv 

Signature affixed on 25 
29 April 1976 

Peru 
(Hith effect from 29 Nay 1976. 

February 1972.) 
Certified statement «as registered bv the Director-General 

to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
ES££«È£E_li26.i 

ACCEPTATION 
Effectuée auprès du Directeur général des Parties 

contractantes A l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le commerce, par ratification de la signature, le : 
29 avril 1976 
Pérou 
(Avec effet au 29 mai 1976. 

février 1972) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 

général des Parties contractantes A l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au nom des Parties, 
le 15 décembre 1976. 

Signature apposée le 25 

LXXIV. Declaration on the provisional accession of the 
Philippines to the General Agreement on Tariffs and Trade. 
Done at Geneva on 9 August 1973 

ACCEPTANCE 
Effected «ith the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, bv 
signature, on; 
7 April 1976 

Egypt 
(Kith effect from 7 Bay 1976.) 

Certified statement «as registered bv the Director-general 
to the Contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on. 15 
Deceaber 1976. 

LXXIV. Déclaration concernant l'accession provisoire des 
Philippines A l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le commerce. Faite A Genève le 9 aoOt 1973 

ACCEPTATION 
Effectuée auprès du Directeur général des Parties 

contractantes A l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le çg«mc?. par i 
7 avril 1976 
Egypte 
(Avec effet au 7 mai 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes A l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le commerce, agissant au no» des Parties. 

itëçeifrre 
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ACCEPTA NCE 
Effected «Ith the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, by 
letter• ph; 
11 Jane 1976 
Belgium 
(«ith effect from 11 July 1976. Signature affixed on 14 

December 1973.) 
Certified statement «as registered bv the Director-General 

to the contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
December 1976. 

ACCEPTATION 

Bffecttfe wpsii it Pirertem i0»3»l tes Fatties ggntra?t»gtei? 9 I'temt qSaCtal leg dpyap^r? et le commerce, par lettre, le i 
11 juin 1976 
Belgigue 
(Avec effet au 11 juillet 1976. Signature apposée le 14 

décembre 1973.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par ^e ^Jx^ectyu^ 

général des Parties contractantes i l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le commerce, agissant au nom des Parties. 
l e « f e i b r e 1i>7fr. 

ACCEPTANCE 
Effected «ith the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, bv 
signature, on: 
28 June 1976 
Czechoslovakia 
(lith effect from 28 July 1976.) 

Certified statement «as registered bv the Director-General 
to the contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
December 1976. 

ACCEPTATION 
Bffecttge fly Directeur q W r e l »eg f e m e ? 

contractantes » l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le commerce, par signature, le : 
28 juin 1976 
Tchécoslovaquie 
(Avec effet au 28 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes â l'Accord général sur les 
tarifs e t commerce, agissant au nom des Parties, 
le 15 décembre 1976. 

PROVISIONAL ACCEPTANCE 
Effected «ith the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, bv 
miflgfrUpp 9f flggeme. put 
2 August 1976 
Federal Bepublic of 
(lith a declaration 

effect from 1 Septe 
1975.) 

Certified ?t»tei to the Contract" 
Tariffs and Tra 
December 1976 

application to Land Berlin. Rith 
1976. Signature affixed on 27 Bay 

ant «as registered bv the Director-General 
Parties to the General Agreement on 
acting on behalf of the Parties, on 15 

Effectuée auprès du Directeur général des Parties 
contractantes â l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le commerce, par ratification de la signature, le : 
2 aodt 1976 jS 
Bépubligue fédérale d^Xllemagne 
(Avec déclaration d'application au Land de Berlin. Avec 

effet an 1er septetfbre 1976. Signature apposée le 27 mai. 
1975.) / 
La déclaration^certifiée a été enregistrée par le Directeur 

général des Parties contractantes t l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le commerce, agissant au noa des Parties. 
le Ifr flfr^gto i?7$t 

ACCEPTANCE 
Effected «ith the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Agreeaent on Tariffs and Trade, bv 
signature, on: 
29 October 1976 
Finland 
(«ith effect froa 28 Noveaber 1976.) 

Certified stateaent «as registered bv the Director-General 
to tbe contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
Deceaber 1976. 

ACCEPTATION 
Effectuée auprès du Directeur général des Parties 

contractantes â l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le : 
29 octobre 1976 
Finlande 
(Avec effet au 28 noveabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes â l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le commerce, agissant au nom des Parties. 
le 1> fltçetbre i m -

LXXIV. (a) Procès-Verbal extending the Declaration on the 
provisional accession of the philippines to the General 
Agreement on Tariffs and Trade. Done at Geneva on 21 
November 1975 

LXXIV. (a) Procès-verbal prorogeant la validité de la 
Déclaration concernant l'accession provisoire des 
Philippines 3 l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le commerce. En date t Genève du 21 noveabre 1975 

ACCEPTANCE 
Effected «ith the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, bv 
letter, on: 
18 Harch 1976 
India 
(«ith effect from 18 Harch 1976.) 

Certified statement «as registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
December 1976. 

ACCEPTATION 
effectuée auprès du Directeur général des Parties 

contractantes i l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le commerce, par lettre, le : 
18 mars 1976 
Inde 
(Avec effet au 18 mars 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directenr 
général des Parties contractantes â l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le commerce, agissant au nom des Parties, 
le 15 décembre 1976. 
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ACCEPTA NCE 

Effected with the Director-General to the Contracting 
Parties to the General Agreeaent on tariffs and Trade, bv 

7 April 1976 
Egypt 
(Kith effect iroa 7 hay 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the Director-General 
to the contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on oehalf of the Parties, on IS 
Deceaber 1976. 

ACCEPTATION 

Effectuée ancrés dn Directeur général des Parties 
contractantes â l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le ; 
7 avril 1976 

Egypte 
(Avec effet au 7 nai 1976.) 

ta déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes à l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties, 
le 15 déceabre 1976. 

ACCEPTA S Ci 

Effected with the Director-General to the Contracting 
Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, bv 
signature, on; 

20 April 1976 
Poland 
(Kith effect fro» 20 April 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
Deceaber 1976. 

ACCEPTATION 
pftççjtféç a^prég it; Pireytevr F a m e s 

contractantes S l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le : 

20 avril 1976 
Pologne 
(Avec effet au 20 avril 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
général des Parties contractantes â l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties, 
le 15 déceabre 1976. 

ACCEPTANCE 

Effected with the Director-General to the Contracting 
Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, bv 
letter, op; 
11 June 1976 

Belgiun 
(With effect froa 11 July 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties, to the General Agreeaep^ op 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
Deceaber 1976. 

ACCEPTATION 

Effectuée auprès du Directeur général des Parties 
contractantes à l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par lettre, le : 

11 juin 1976 
Belgique 
(Avec effet au 11 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes a l'Accord général snr les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties. 
1<? i» fljyçiifrre 1?7»T 

ACCEPTANCE ACCEPTATION 

Effected with the Director-General to the Contracting 
Parties to the General Agreeaent on Tariffs and Trade, bv 
signature, on; 

28 June 1976 
Czechoslovakia 
(With effect froa 28 June 1976.) 

to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
ES£SBÈS£_Î22Ê* 

Bft?e%v6<? atprts dtf pireçtear qWraib de? 
contractantes t l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le ; 
28 juin 1976 
Tchécoslovaquie 
(Avec effet au 28 juin 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes â l'Accord général snr les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties, 
le 15 déceabre 1976. 

ACCEPTANCE 

Effected with the Director-General to the Contracting 
%9 general AqteejeBt 9» JMittS fry 

23 August 1976 
Netherlands 
(With effect froa 23 August 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs apd n a d ? , ftctim ?» irehalf of p a m ? ? . 1? 
Deceaber 1976. 

ACCEPTATION 

Effectuée auprès du Directeur général des Partiçp 
contractantes » l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le : 
23 aottt 1976 

Pays-Bas 
(Avec effet an 23 aoOt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes â l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties. 
le IS déceabre 1976. 
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ACCEPTA NCE 
Effected with the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Aoreeaent on Tariffs and Trade, by 

30 August 1976 
lew Zealand 
(With effect froa 30 August 1976.) 

Certified stateaent was registered by the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on IS 
Deceaber 1976. 

ACCEPTATION 
Effectuée auprès du Directeur général des Parties 

contractantes a l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
te cemeree. par sâqpfltup». ^ ; 

30 aottt 1976 
Nouvelle-Zélande 
(Avec effet au 30 aoBt 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
qWreJ- d?? Partie? wwtraTta»te5 * g^p^r*! tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties. 

i» geveifrre 1?7»r 

ACCEPTANCE 
Effected with the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Agreeaent on Tariffs and Trade, bv 
signature, on: 
1» Septeaber 1976 
Sweden 
(With effect froa 14 Septeaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on IS 
Pereifrer 

ACCEPTATION 
Effectuée auprès du Directeur général des Parties 

contractantes a l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le : 
14 septeabre 1976 
Suède 
(Avec effet au 14 septeabre 1976.) 

ffrUflfo ? eRt^H-^Tge pay le PitfÇtem 
général des Parties contractantes â l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties. 
le 15 déceabre 1976. 

PROVISIONAL ACCEPTANCE 
Effected with the Director-General to the Contracting 

Parties to the General AgreeaenySn Tariffs and Trade, bv 
signature, on: 
16 Septeaber 1976 / 
Federal Republic of Geraany 
(With effect froa 16/Septeaber 1976.) 

certified ^ a ^ i e g y w 
to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade/acting on behalf of the Parties, on 15 
Petite r lytfr 

ttw! ACCEPTATION PROVISOIRE 
'!)• 7 S Effectuée auprès du Directeur général des Parties contractantes i l'Accord général sur les^tarifs douaniers et 

te gMMtçe. par ^jqaatsre. te ; / 
16 septeabre 1976 /' 
République fédérale d'Allemagne 
(Avec effet au 16 septeabre/1976.) 

La déclaration certifiée4 été enregistrée par le Directeur 
që»$rai fleg P â m e s cqptrretapte? a i'Accot4 q$n*?m le? 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties. 
te i» dfrreme is>7e, 

ACCEPTANCE 
Effected with the Director-General to the Contracting 

m t M t9 tte gepe»t q̂ree»<?pt P B m i t t ? apd True. t>r signature, on: 
16 Septeaber 1976 
Boaania 
(With effect froa 16 September 1976.) 

Certified statement was registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
PWetfrer '?76f 

ACCEPTATION 
Effectuée auprès du Directeur générai des Parties 

contractantes â l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coamerce. par signature, le : 
16 septeabre 1976 
Bouaanie 
(Avec effet au 16 septeabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes â l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties. 
te 1» dfrreiPre 1?7tr 

ACCEPTANCE 
'fteçte4 "it h tbe t>ireftt9r-9eneral t? the Çp»tracU»q 

Parties to the General Agreeaent on Tariffs and Trade, bv 
ratification of signature, on; 
21 Septeaber 1976 
Austria 
(Kith effect froa 21 Septeaber 1976. Signature affixed on 

9 June 1976.) 
Certified stateaent was registered bv the Director-General 

to the Contracting Parties to the General Aoreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
Deceaber 1976. 

ACCEPTATION 
Bftect^e affprg? Pirecteqr qgirfrat des parties 

contractantes â l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
te çpiMtye. par ratifiai?» ae la ?MP?tMre« te ; 
21 septeabre 1976 
Autriche 
(Avec effet au 21 septeabre 1976. Signature apposée le 9 

juin 1976.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 

général des Parties contractantes i l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties, 
le 15 déceabre 1976. 
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ACCEPTA NCE 
Effected with the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, bv 

29 October 1976 
Finland 
(With effect froa 28 November 1976.) 

Certified stateaent was registered bT the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 P9Çg»fr9K '97»t 

ACCEPTATION 
Effectuée auprès dn Directeur général des Parties 

contractantes 8 l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le ; 
29 octobre 1976 
Finlande 
(Avec effet au 28 novembre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directenr 
général des Parties contractantes » l'Accord général snr les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties, 
le 15 déceabre 1976. 

ACCEPTANCE 
Effected with the Director-General to the Contracting 

Parties to the Gqyeipal Agreeaent on Tariffs aqfl yrade. bv 
signature, on: 
25 NOTeaber 1976 
France 
(«ith effect from 25 November 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the Director-General 
to the contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
Pepefber 

LXXV. Arrangeaent regarding international trade in textiles. 
Done at Geneva on 20 December 1973 

ACCEPTANCE 
Effected with the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, bv 
letter, on: 
11 Bay 1976 
Uruguay 
(«ith effect from 11 Nay 1976.) 

Certified statement was registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
December 1976. 

ACCEPTATION 
Effectuée ancrés du Directeur général des Parties 

contractantes * l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le : 
25 noveabre 1976 
France 
(Avec effet au 25 noveabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes â l'Accord général snr les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au nom des Parties, 
le 15 décembre 1976. 

LXXV. Arrangement concernant le coaaerce international des 
textiles. En date i Genève du 20 déceabre 1973 

ACCEPTATION 
Effectuée auprès du Directeur général des Parties 

contractantes â l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par lettre, le : 
11 aai 1976 
Oruguay 
(Avec effet an 11 aai 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général des Parties contractantes â l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au nom des Parties. 
19 15 1m, 

ACCESSION 
Effected with the Director-General to the Contracting 

Parties to the General Agreeaent on Tariffs and Trade, bv 
signature, on: 
17 Hay 1976 
Paraguay 
(«ith effect froa 17 Hay 1976.) 

Certified stateaent was registered bv the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on nehalf of the Parties, on 15 
Deceaber 1976. 

ADHESION 
Effectuée auprès du Directeur général des Parties 

contractantes » l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le : 
17 aai 1976 
Paraguay 
(Avec effet au 17 aai 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directenr 
général des Parties contractantes â l'Accord général snr les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant an noa des Parties. 
If tilfçeil&rs 

ftuH9~^°°°h°fS™eraccession!Byn°'> W * t f S ^ 
19 Hay 1976 
Guateaala 
piith effect from 19 Hay 1976. Accession subject to 

ratification notified on 28 Harch 1974.) 
certified stateaent was registered by the Director-General 

to the contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 

Effectue anprtg P i r e W K T^P?»! tes forties ffwtractMte? 9 les tarifs aopwets et le coaaerce. par ratification de l'adhésion, le ; 
19 aai 1976 
Guateaala 
(Avec effet au 19 mai 1976. Adhésion sous réserve de 

ratification notifiée le 28 mars 1974.) 
Lit déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 

général des Parties contractantes â l'Accord général snr les 
tarifs douaniers et 1e commerce, agissant au noa des Parties. 
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ACCEPTA NCE 

Effected with the Director-general to the Contracting 
Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, by 
letter, on: 

3 Deceaber 1976 
Bangladesh 
(•ith effect froa 3 Deceaber 1976.) 

Certified stateaent was registered by the Director-General 
to tbe contracting Parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
Deceaber 1976. 

ACCEPTATION 

Effectuée ancrés do Directeur général des Parties 
contractantes a l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par lettre, le : 
3 déceabre 1976 

Bangladesh 
(Avec effet au 3 déceabre 1976.) 

U rertifite a 4t3 par te p i s t e n t 
général des parties contractantes i l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties. 

LXXfIII. Declaration on the provisional accession of 
Coloabia to the General Agreeaent on Tariffs and Trade. 
Signed at Geneva on 23 July 1975 

ACCEPTANCE 

Effected with the Director-General to the Contracting 
signa^r*? on* G e " e r a l * Q r e e" ? n t o n Tariffs and Trade, by 

25 Noveaber 1976 
Prance 
{lith effect froa 25 Deceaber 1976.) 

Certified stateaent was registered by the Director-General 
to the Contracting Parties to the General Agreeaent on 
Tariffs and Trade, acting on behalf of the Parties, on 15 
Deceaber 1976. 

LXXVIII. Déclaration concernant l'accession provisoire de la 
Coloabie â l'Accord général sur les tarifs douaniers et le 
coaaerce. Signée a Genève le 23 juillet 1975 

ACCEPTATION 

Effectuée auprès du Directeur général des Parties 
contractantes a l'Accord général sur les tarifs douaniers et 
le coaaerce. par signature, le : 
25 noveabre 1976 
Prance 
(Avec effet au 25 déceabre 1976.) 

certifiée » 3t3 çpreqâ-stt^ te Directeur 
général des Parties contractantes a l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le coaaerce. agissant au noa des Parties, 
le 15 déçeabre 1976. 

No. 891. Convention betveen the Governnent of the Kingdoa 
of Denaark and the Governaent of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on incoae. Signed at London on 27 Harch 
1950 

Exchange of notes constituting an agreeaent extending to tbe 
Paeroe Islands the Supplementary Protocol signed at 
Copenhagen on 8 February 1973 further aaending the 
above-nentioned Convention (vith annex). Copenhagen, 17 
February ana 7 Harch 1975 

Cane intio force on 19 Deceaber 1975, the date on which the 
last of the aeasures had been taken in the United Kingdoa to 
give it the force of law, in accordance with paragraphe 3 of 
the annex. 

Authentic text: English. 
Registered fry the United Kingdoa of Great Britain and 

Northern Ireland on 15 Deceaber 1976. 

No 891. Convention entre le Gouvernement du Royaume de 
Danemark et le Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord tendant a éviter les 
doubles impositions et a prévenir l'évasion fiscale en 
matière d'impôts sur le revenu. Signée a Londres le 27 
Bars 1950 

Echange de notes constituant un accord étendant aux ries 
Féroé l'application du Protocole additionnel signé A 
Copenhague le 8 février 1973 modifiant a nooveau la 
Convention susaentionnée (avec annexe) . Copenhague, 17 
fevrier et 7 nars 1975 

Entré en vigueur le 19 décembre 1975, date â laquelle les 
dernières mesures requises a cette fin avaient été prises au 
Boyaume-Uni, conformément au paragraphe 3 de l'annexe. 

Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par le Hovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord le 15 décembre 1976. 

No. 3511. Convention for the Protection of Cultural 
Property in the Event of Armed Conflict. Done at the Bague 
on 1« Hay 1951 

No 3511. Convention pour la protection des biens culturels 
en cas de conflit araé. Faite A La Haye le 14 aai 1954 

ACCESSION to the Convention and to the related Protocol of 14 
Haj 1954 

United Nations Educational. Scientific and Cultural 
Organization on: 
6 Deceaber 1976 

Niger 
(Hith effect froa 6 Harch 1977.) 

Certified stateaent was registered by the united Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 15 
Deceaber 1976. 

ADHhSIOB a la Convention et au Protocole y relatif du 14 aai 
1954 

instruaent déposé auprès du Directeur général de 
l'Organisation des Mations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le : 
6 déceabre 1976 

Niger 
(Avec effet au 6 Bars 1977.) 

regist 
l'Organisation des Nations Paies pour l'éducation, la science 
et la caj.tur^ .̂e J5 d^ceabye 1976. 
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fro. 11408. Convention on the conservation of the living No 11408. Convention snr la conservation des ressources 
resources of the Southeast Atlantic. Done at fione on 23 biologiques de l'Atlantique sud-est. Faite 2 Borne le 23 
October 1969 octobre 1969 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Director-General of the Food 

and Agricultqre Oyqanizatiop oft the.United Nations on; 

17 Noveaber 1976 
Federal Republic of Geraany 
(lith effect froa 17 Deceaber 1976. Kith a declaration of 

application to Berlin (West) •) 
Certified sta^eipeat was registered by the Pood .and 

Agriculture Organization of the United Nations on 15 Deceaber 
1976. 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Nations Onies pour l'alinentation et 
l'agriculture le : 
17 novembre 1976 
Bépubligue fédérale d'Alleaagne 
(Avec effet au 17 déceabre 1976. Avec déclaration 

d'application â Berlin-Ouest») 

to ggr*itite f «gyri^rte p»r 
l'agriculture le 15 déceabre 1976. 

No. 12391. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Governaent of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of the 
Kingdom of Lesotho concerning officers designated by the 
Government of the United Kingdom in the service of the 
Government of the Kingdom of Lesotho. Maseru, 7 January 
1971 

Exchange of notes constituting an agreement anending and 
extending the above-mentioned Agreeaent. Maseru, 31 (larch 
1976 
Caae into force on 31 March 1976, in accordance with the 

provisions of the said notes. 

Registered bv the United Kinadoa of Great Britain and 
Northern Ireland on 15 Deceaber 1976. 

No 12391. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Boyaune-uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouvernement du Boyauae du Lesotho relatif 
aux fonctionnaires détachés par le Gouvernement du 
Royaume-Uni auprès du Gouvernenent du Boyaune du Lesotho. 
Haseru, 7 janvier 1971 

Echange de notes constituant un accord aodifiant et 
prorogeant l'Accord susaentionné. Haseru, 31 mars 1976 

Entré en vigueur le 31 mars 1976, conformément aux 
dispositions desdites notes. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par le Bovaune-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 15 décembre 1976. 

No. 12392. hxchange of notes constituting an agreeaent 
between the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of Guyana 
concerning officers designated ny the Government of the 
United Kingdom in the service of the Governaent of Guyana. 
Georgetown, 29 March 1971 

Exchange of notes constituting an agreement anending and 
extending the above-mentioned Agreement. Georgetown, 31 
March 1976 
Caae into force on 31 March 1976, in accordance with the 

provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 

NoptheFn jlrel̂ pd on 15 December 1976. 

No 12392. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Boyaurne-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouvernenent guyanais relatif aux 
fonctionnaires détachés par le Gouvernement du Boyaume-Uni 
auprès du Gouvernement guyanais. Georgetown, 29 mars 1971 

Echange de notes constituant un accord modifiant et 
prorogeant l'Accord susaentionné. Georgetown, 31 mars 1976 

Entré en vigueur le 31 nars 1976, conformément aux 
dispositions desdites notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Rovauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 15 décembre 1976. 

No. 12393. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of Jamaica 
concerning officers designated by the Governnent of the 
united Kingdoa in the service of the Government of Jamaica. 
Kingston, 25 and 29 March 1971 

Exchange of notes constituting an agreenent amending and 
extending the above-mentioned Agreeaent. Kingston, 25 and 
26 February, 1976 
Came into force on 31 March 1976, in accordance with the 

provisions of the said notes 
Authentic text: English. 
Registered fry tfr̂  United Kingdom of Gre^t Britain and 
jtç>E.tfr<&rn, Irê jind on 15 December 1976. 

No 12393. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Boyaune-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouvernenent janaïguain relatif aux 
fonctionnaires détachés par le Gouvernement du Boyaune-Oni 
auprès du Gouvernement jamaïquain. Kingston, 25 et 29 mars 
1971 

Echange de notes constituant un accord modifiant et 
prorogeant l'Accord susmentionné. Kingston, 25 et 26 
fevrier 1976 
Entré en vigueur le 31 nars 1976, conformément aux 

dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par le Bovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 15 décembre 1976. 
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Ho. 12394* Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the Government of the United Kingdoa of Great 
Britain and lorthern Ireland and the Government of Jamaica 
concerning officers designated by the Government of the 
United Kingdoa in the service of specified organisations or 
institutions in Jamaica. Kingston, 29 Harch 1971 

Exchange of notes constituting an agreement amending and 
extending the above-mentioned Agreement. Kingston, 25 and 
26 February 1976 
Came into force on 31 Harch 1976, in accordance with the 

provisions of the said notes. 
mthentic texts English. 
Beqistered bv the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 15 December 197b. 

Ho 12394. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Boyaume-Uni.de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Bord et le Gouvernement jamaïquain relatif aux 
fonctionnaires détachés par le Gouvernement du Koyaume-(Jni 
auprès de certaines organisations et institutions jamal-
guaines. Kingston, 29 mars 1971 

Echange de notes constituant un accord modifiant et 
prorogeant l'Accord susmentionné. Kingston, 25 et 26 
fevrier 1976 
Entré en vigueur le 31 mars 1976, conformément aux 

dispositions desdites notes. 
Texte authentique = anglais. 
Enreqigtfé par ^e, Bovaume-Uni de Grande-Bretagne et g*friande 

du Word le 15 décembre 1976. 

•o. 12424. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Government of the Onited Kingdom of Great 
Britain and lorthern Ireland and the Government of Zambia 
concerning officers designated by the Government of the 
United Kingdom in the service of the Government of Zambia. 
Lusaka, 13 and 22 Harch 1971 

Kxchange of notes constituting an agreement amending and 
extending the above-mentioned Agreement. Lusaka, 31 Harch 
1976 
Came into force on 31 Harch 1976, in accordance vith the 

provisions of the said notes. 
Authentic texts English. 
Beqistered bv the United Kingdom of Great Britain and 

northern Ireland on 15 December 1976. 

Ho 12424. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouvernement du Boyaume-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Hord et le Gouvernement zambien concernant les 
fonctionnaires détachés par le Gouvernement du Boyaume-Oni 
auprès du Gouvernement zambien. Lusaka, 13 et 22 mars 1971 

Echange de notes constituant un accord modifiant et 
prorogeant l'Accord susmentionné. Lusaka, 31 mars 1976 

Entré en vigueur le 31 mars 1976, conformément aux 
dispositions desdites notes. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par le Bovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Hord le 15 décembre 1976. 

Ho. 14604. Agreement for the establishment of a Begional 
Animal Production and Health Commission for Asia, tbe Far 
Bast and the South-West Pacific. Approved at Bone on 22 
June 1973 

ACCEPTAMCE 
Instrument deposited vith the Director-General of the Food 

frjjl Agriculture Organization the united Batiops 9ns 

29 October 1976 
Pakistan 
(With effect from 29 October 1976.) 

m fry r<K>a Agriculture Organization of the Dnited Hâtions on 15 December 

Ho 14604. Accord portant création d'une Commission 
régionale dé la production et de la santé animales pour 
l'Asie, l'Extrême-Orient et le Pacifique sud-ouest. 
Approuvé â Rome le 22 juin 1973 

ACCEPTATIOH 
Instrument déposé auprès du Directeur général de 

l'org^flifation qçs Hatiops Unies ppur 1'alfrp^ntation gt 
l'agriculture le ; 
29 octobre 1976 

Pakistan 
(Avec effet au 29 octobre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Hâtions Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture le 15 déceabre 1976. 

Vo» 6416* Exchange of letters constituting an agreement 
between the Onited Hâtions Develonent Programme (Special 
Fund) and the Government of Lesotho for the application to 
the Special Fund's projects in Lesotho, which are currently 
in operation or may be approved in the future, of the 
Agreement of 7 January 1960 betveen the Special Fund and 
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
concerning assistance from the Special Fund. Hev York, 4 
October 1966, and Haseru, 17 Hovember 1966 

TBBHIHATIOH 
The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 17 

December 1976, the date of entry into force of the Agreeaent 
between the United Nations (Dnited Mations Development 
Programme) and tbe Government of the Kingdom of Lesotho 
concerning assistance by the United Nations Development 
Programme to the Government of Lesotho signed at Haseru on 31 
Deceaber 1974, in accordance with article XIII (1) of the 
latter Agreement (registered on 17 Deceaber 1976 under lo. 
13731). 

iWjgmrt. ex officio on 17 December 1976. 

Ho 8416. Echange de lettres constituant un accord entre le 
Programme des Hâtions unies pour le développement (Fonds 
spécial) et le Gouvernement du Lesotho concernant 
l'application, aux projets du Fonds spécial en cours 
d'exécution au Lesotho ou qui pourraient être approuvés 
ultérieurement pour ce pays, de l'Accord du 7 janvier I960 
entre le Fonds spécial et le Boyaume-uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Mord concernant une assistance du Fonds 
spécial. Heu York, 4 octobre 1966, et Haseru, 17 novembre 
1966 

ABBOGATION 
L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 17 décemore 

1976, date de l'entrée en vigueur de l'Accocd entre 
l'Organisation des Hâtions Unies (Programme des Hâtions Unies 
pour le développement) et le Gouvernement du fioyaume du 
Lesotho relatif â une assistance du Programme des Hâtions 
unies pour le développement au Gouvernement du Lesotho signé 
â Haseru le 31 décembre 1974, conformément â l'article XIII, 
paragraphe 1, de ce dernier Accord (enregistré le 17 décemore 
1976 sous le Ho 13731). 

Enregistré d'office le 17 décembre 1976. 
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Ho. 8417. Exchange of letters constituting an agreeaent 
between the United Hâtions, the International Labour 
Organisation, the Food and Agriculture Organization of the 
United Nations, the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organi2ation, the International Civil Aviation 
Organization, the World Health organizaton, the 
International Telecommunication Union, the World 
Meteorological Organization, the International Atoaic 
Energy Agency and the Universal Postal Union, on the one 
hand, and the Governaent of Lesotho, on the other hand, by 
which the Parties consider theaselves autually bound by the 
provisions of the fievised Standard Agreeaent concluded on 8 
July 1960 between the Organizations represented on the 
United Nations Technical Assistance Board and the 
Governaent of the United Kingdoa of Great Britain and 
Northern Ireland, for the provision of technical assistance 
to the Trust, Non-Self-Governing and other Territories for 
whose international relations the Government of the United 
Kingdoa is responsible. Hew fork, 4 october 1966, and 
Maseru, 17 Noveaber 1966 

TEBHIHATION 

Ho 8417. Echange de lettres constituant un accord entre 
l'Organisation des Hâtions Unies, l'Organisation 
internationale du Travail, l'Organisation des Hâtions Unies 
pour l'alinentation et l'agriculture» l'Organisation des 
Hâtions Unies pour l'éducation, la science et la culture, 
l'organisation de l'aviation civile internationale, 
l'organisation nondiale de la santé, l'Union internationale 
des télécommunications, l'organisation nétéorologigne 
mondiale, l'Agence internationale de l'énergie atonigue et 
l'Union postale universelle, d'une part, et le Gouvernement 
du Lesotho, d'autre part, par leguel les Parties se 
considèrent comme réciproquement liées par les dispositions 
de l'Accord type révisé du 8 juillet 1960 entre les 
organisations représentées au Bareau de l'assistance 
technique des Hâtions unies et le Gouvernaient do 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Hord, 
relatif ft la fourniture d*une assistance technique aux 
territoires sous tutelle, aux territoires non aatônones et 
aux autres territoires dont le Gouvernenent du Boyaune-Uni 
assure les relations internationales. Hew Tort, 4 octobre 
1966, et Maseru, 17 novenbre 1966 

ABBOGAÏIOH 
The above-mentioned Agreeaent ceased to have effect on 17 

Deceaber 1976, the date of entry into force of the Agreeaent 
between the United Nations (United Nations Developnent 
Progranae) and the Governient of the Kingdoa of Lesotho 
concerning assistance by the United Mations Developnent 
Progranae to the Governaent of Lesotho signed at Haseru on 31 
December 1974, in accordance with article XIII (1) of the 
latter Agreeaent (registered on 17 December 1976 under Ho. 
13731). 

Registered ex officio on 17 December 1976. 

L'Accord susnentionné a cessé d'avoir effet le 17 déceabre 
1976, date de l'entrée en vigueur de l'Accord entre 
l'organisation des Nation Unies (Progranae des Hâtions Unies 
pour le développetent) et le Gouvernement du Royanne dn 
Lesotho relatif ft une assistance du Programme des Hâtions 
Unies pour le développenent au Gouvernement du Lesotho signé 
à Haseru le 31 décembre 1974, confornénent ft l'article XIII, 
paragraphe 1, de ce dernier Accord (enregistré le 17 déceabre 
1976 sous le Ho 13731). 
Enregistré d'office le 17 décembre 1976. 

Ho. 8418. Exchange of letters constituting an agreement 
between the United Hâtions and the Government of Lesotho 
for the application as between the United Hâtions and the 
Governaent of Lesotho of the Agreement of 27 June 1963 
between the United Nations and the Governaent of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland for the 
provision of operational, executive and adninistrative 
personnel to the Trust, Ron-Self-Governing and other 
Territories for whose international relations the 
Governaent of the United Kingdoa is responsible. Hew lork, 
4 October 1966, and Haseru, 17 Hoveaber 1966 

Ho 8418. Echange de lettres constituant un accord entre 
l'organisation des Hâtions Unies et le Gouvernenent du 
Lesotho concernant l'application, par l'organisation des 
•ations Unies et le Gouvernement du Lesotho, de l'Accord du 
27 juin 1963 entre l'organisation des Hâtions Unies et le 
Gouvernement du Boyauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Hord régissant l'envoi de personnel d'exécution, de 
direction et d'administration dans les territoires sous 
tutelle, territories non autonomes et autres territoires 
dont le Gouvernement du Boyaune-Uni assure les relations 
internationales. Hew York, 4 octobre 1966, et Haseru, 17 
novenbre 1966 

TEBHIHATION 
The above-nentioned Agreement ceased to bave effect on 17 

December 1976, the date of entry into force of the Agreement 
between the United Nations (United Hâtions Development 
Programme) and the Government of the Kingdom of Lesotho 
concerning assistance by the United Hâtions Development 
Programme to the Governaent of Lesotho signed at Maseru on 31 
Deceaber 1974, in accordance with article XIII (1) of the 
latter Agreeaent (registered on 17 Deceaber 1976 under Ho. 
13731). 

Bgflist-efed ex officio 9B 1? PÇÇÇHtof 197fr, 

ABROGATION 
L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 17 déceabre 

1976, date de l'entrée en vigueur de l'Accord entre 
l'Organisation des Hâtions Unies (Prograaae des Hâtions Unies 
pour le développement) et le Gouvernenent du Boyauae du 
Lesotho relatif d une assistance du Programme des Hâtions 
Unies pour le développement au Gouvernenent du Lesotho signé 
ft Maseru le 31 déceabre 1974, confornéient ft l'article XIII, 
paragraphe 1, de ce dernier Accord (enregistré le 17 décembre 
1976 sous le Ho 13731) . 

Enregistré d'office le 17 décembre 1976. 

Ho. 13731. Agreement between the United Hâtions (United 
Nations Development Programme) and the Government of the 
Kingdom of Lesotho concerning assistance by the United 
Rations Development Programme to the Government of Lesotho. 
Signed at Maseru on 31 December 1974 

Ho 13731. Accord entre l'Organisation des Hâtions Unies 
(Programme des Hâtions Unies pour le développenent) et le 
Gouvernement du Boyauae du Lesotho relatif d une assistance 
du Prograaae des Hâtions Unies pour le développeaent au 
Gouvernenent du Lesotho. Signé ft Haseru le 31 déceabre 
1974 

DEFINITIVE ENTBI. INTO FORCE 
The above-aentioned Agreement caae into force definitively 

on 17 Deceaber 1976, the date of receipt by the United 
Nations Development Prograaae of the instrument of 
ratification by the Governaent of Lesotho, in accordance with 
article XIII (1). 
Begjstprçd ex officio g?, J7.J>eÇeaPer 1976 B 

ENTREE EN VIGUEUB DEFINITIVE 
L'Accord susnentionné est entré en vigueur ft titre 

définitif le 17 décembre 1976, date de la réception par le 
Prograaae des Hâtions Unies pour le développeaent de 
l'instrument de ratification du Gouvernement du Lesotho, 
confornénent ft l'article XIII, paragraphe 1. 

E K M i f f W a'gtflg? 17 
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No. 3907. Agreeaent betveen the Onited Bâtions, the 
International Labour Organization, the Pood and Agriculture 
Organization of the united Dations, the Onited Rations 
Educational, Scientific and Cultural organization, the 
International Civil Aviation Organization, the Norld Health 
Organization, the Internatonal'Telecommunication Union, the 
Horld Heteorological organization, and the Government of 
the Kingdoa of Saudi Arabia concerning technical 
assistance. Signed at Jedda on 17 Pebruary 1957 

No 3907. Accord entre 1Organisation des Rations Unies, 
l'Organisation internationale du Travail, l'organisation 
des Nations Unies pour 1'alimentation et l'agriculture, 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture, l'organisation de l'aviation civxle 
internationale, l'organisation mondiale de la santé, 
l'Union internationale des télécommunications et 
l'Organisation aétéorologique mondiale, d*une part, et le 
Gouvernement du fioyauae de l'Arabie Saoudite, d'autre part, 
concernant l'assistance technique. Signé d Djeddah le 17 
février 1957 

TBBHIHATIOB of the above-mentioned Agreement, as amended on 
22 April 1971 
The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 18 

Deceaber 1976, the date of definitive entry into force of the 
Agreeaent betveen the United Hâtions (United Nations 
Development Programme) and the Government of the Kingdom of 
Saudi Arabia concerning assistance by the United Hâtions 
Development Programme to the Government of tbe Kingdom of 
Saudi Arabia signed at fiiyadh on 4 January 1976 in accordance 
vith article XIII (1) of the latter Agreement (see 
registration effected on 4 January 1976 under No. 14532)• 

Befliŝ qpfld ex officio on 18 pyçeabey 

ABBOGATION de l'Accord susmentionné, tel gue modifié le 22 
avril 1971 
L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 18 décembre 

1976, date de l'entrée en vigueur définitive de l'Accord 
entre l'organisation des Nations Unies (Programme des Hâtions 
Unies pour le développement) et le Gouvernement du Boyaume de 
l'Arabie Saoudite relatif â une assistance du Programme des 
Bâtions Unies pour le développement au Gouvernement do 
Boyaume de l'Arabie Saoudite signé â Biyad le 4 janvier 197b, 
conformément â l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier 
Accord (voir enregistrement effectué le 4 janvier 1976 sous 
le Ho 14532). 

Enregistré d'office le 18 décembre 1976. 

Ho. 5692. Agreement betveen the United Hâtions Special Fund 
and the Government of the Kingdom of Saudi Arabia 
concerning assistance froa the Special Fund. Signed at 
Jeddah on 19 January 1961 

Bo 5692. Accord entre le Fonds spécial des Hâtions Unies et 
le Gouvernement du Boyaume d'Arabie Saoudite relatif â une 
assitance du Fonds spécial. Signé â Djeddah le 19 janvier 
1961 

TSRHXHATIOH of the above-mentioned Agreement 
The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 18 

Deceaber 1976, the date of definitive entry into force of the 
Agreeaent betveen the United Hâtions (United Nations 
Development Programme) and the Government of the Kingdom of 
Saudi Arabia concerning assistance by tbe United Nations 
Development Programme to the Government of the Kingdom of 
Saudi Arabia signed at Biyadh on 4 January 1976, in 
accordance vith article XIII (1) of the latter Agreeaent (see 
registration effected on 4 January 1976 under No. 14532). 

Registryed ex officio on 18 December 1976. 

ABBOGATION de 1'Accord susmentionné 
L'Accord susaentionné a cessé d'avoir effet le 18 décembre 

1976, date de l'entrée en vigueur définitive de l'Accord 
entre l'Organisation des Nations Unies (Programme des Nations 
Unies pour le développement) et le Gouvernement du Boyaume de 
l'Arabie Saoudite relatif â une assistance du Programme des 
Hâtions Unies pour le développeaent au Gouvernement du 
Boyaume de l'Arabie Saoudite signé â Biyad le 4 janvier 1976, 
conformément â l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier 
Accord (voir enregistreaent effectué le 4 janvier 1976 sous 
le No 14532) . 

Enregistré d'office le 18 décembre 1976. 

No. 6566. Agreement between the United Nations and the 
Government of the Kingdoa of Saudi Arabia for the provision 
of operational, executive and administrative personnel. 
Signed at Biyadh on 16 Harch 1963 

Bo 6566. Accord entre l'Organisation des Nations Unies et 
le Gouvernement du Boyaume d'Arabie Saoudite régissant 
l'envoi de personnel d'exécution, de direction et 
d'administration. Signé â fiiyadh le 16 mars 1963 

TBBHIHATIOB of the above-aentioned Agreement, as supplemented 
by the exchange of letters of 10 April and 26 September 
1963 
The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 18 

December 1976, the date of definitive entry into force of the 
Agreeaent betveen the United Hâtions (United Hâtions 
Development Programme) and the Government of the Kingdom of 
Saudi Arabia concerning assistance by the United Hâtions 
Development Programme to the Government of the Kingdom of 
Saudi Arabia signed at Biyadh on 4 January 1976, in 
accordance vith article XIII (1) of the latter Agreeaent (see 
registration effected on 4 January 1976 under No. 14532). 

Registered ex officio on 18 Deceaber 1976 

ABBOGATION de l'Accord susmentionné, tel gue complété par 
l'échange de lettres des 10 avril et 26 septembre 1963 

L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 18 décembre 
1976, date de l'entrée en vigueur définitive de l'Accord 
entre l'Organisation des Nations Unies (Programme des Nations 
Unies pour le développement) et le Gouvernement du Boyaume de 
l'Arabie Saoudite relatif â une assistance du Programme des 
Nations Unies pour le développement au Gouvernement du 
Boyaume de l'Arabie Saoudite signé à. Biyad le 4 January 1976, 
conformément â l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier 
Accord (voir enregistrement effectué le 4 janvier 1976 sons 
le No 14532) . 

Enregistré d'office le 18 décembre 1976 

No. 14532. Agreement betveen the United Nations (United 
Nations Development Programme) and the Government of the 
Kingdom of Saudi Arabia concerning assistance by the United 
Nations Development Programme to the Government of the 
Kingdom of Saudi Arabia. Signed at Biyadh on 4 January 
1976 

Ho 14532. Accord entre les Nations Unies (Programme des 
Rations Unies pour le développement) et le Gouvernement du 
Boyaume de l'Arabie Saoudite relatif â une assistance au 
Programme des Rations Unies pour le développement au 
Gouvernement du Boyaume de l'Arabie Saoudite. Signé â 
Biyad le 4 janvier 1976 

DEFINITIVE EHTBI INTO FORCE 
The above-mentioned Agreement entered definitively into 

force on 18 December 1976, i.e., upon receipt by the United 
Nations Development Programme of the Government's 
notification of its ratification, in accordance vith the 
provisions of article XIII (1), 
Beqistered ex officio on 18 December 1976. 

EHTBEE EN VIGUEUR DEFINITIVE 
L'Accord susmentionné est entrée en vigueur â titre 

définitif le 18 décembre 1976, soit à la réception par le 
Programme des Hâtions Unies pour le développement de la 
notification de sa ratification par le Gouvernement, 
conformément £ l'article XIII, paragraphe 1. 

Enregistré d'office le 18 décembre 1976. 
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International Labour organisation Organisation internationale du Travail 

Batification of any of the Conventions adopted bv the 
General Conference of the International labour Organisation 
ÎP tfce cpurse yf frtp fËjrst t^ftT-tnq ^^sjoHs, and including Convention No. 98. is deeaed to De the 
ratification of that Convention as aodified b* the Final 
Articles Revision Convention. 1961. in accordance with 
article 2 of the latter Convention 

La ratification de toute Convention aaoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale an 
Travail au cours de ses trente-dean premières sessions, soit 
jusgn'â la Convention No 98 inclusiveaent. est réputée valoir 
ratification de cette Convention sous sa forme modifiée par 
la Convention portant révision des articles finals. 1961. 
confornénent â l'article 2 de cette dernière Convention 

M 

Ho. 861. Convention (Ho. 87) concerning freedo» of 
association and protection of the right to organise. 
Adopted by the General conference of the International 
Labour Organisation at its thirty-first session, San 
Francisco, 9 July 1948 

BATIFICATION 

Ho 881. Convention (Ho 87) concernant la liberté syndicale 
et la protection du droit syndical. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa trente et unième session, San Francisco, le 9 
juillet 1948 

BATIPICATIOH 
Ipstpy^ent, registered with the Dj-f̂ pityF-ÇqpgyaJ. of the 

International Labour Office on: 
lb Hoveaber 1976 . 
Colombia 
(With effect froa 16 Hoveaber 1977.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 21 Deceaber 1976. 

Instruaent enregistré auprès du Directeur générai du bureau 
Îpterftfr̂ ifrflftJ. du Tr^yail le s 
16 novenbre 1976 
Coloabie 
(Avec effet au 16 noveabre 1977.) 

La déclarafrjpn certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 21 déceabre 1976. 

Ho. 1341. Convention (Ho. 98) concerning the application of 
the principles of the right to organise and to bargain 
collectively. Adopted by the General conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-second 
session, Geneva, 1 July 1949 

Ho 1341. Convention (Ho 98) concernant l'application des 
principes du droit d'organisation et de négociation 
collective. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa 
trente-deuxièae session, Genève, 1er juillet 1949 

b b 
RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
16 Noveaber 1976 
Coloabia 
(With effect from 16 Bovember 1977.) 

Certified stateaent vas registered bv the International 
Lj»frour Organisation on 21 Deceaber 1976. 

BATIFICATION 
Instrument enregistré auprès da Directeur général du Bureau 

international du Travail le i 
16 noveabre 1976 
Coloabie 
(Avec effet au 16 novenbre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 21 déceabre 1976. 

No. 5181. Convention (No. Ill) concerning discriaination in 
respect of eaployaent and occupation. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its forty-second session, Geneva, 25 June 1958 

Bo 5181. Convention (No 111) concernant la discriaination 
en aatière d'eaploi et de profession. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa guarante-deuxièae session, Genève, 25 juin 
1958 

RATIFICATION RATIFICATION 
Enstruaent registered vitb the Director-General of the 

International Labour Office on: 
9 Noveaber 1976 

Haiti 
(Bith effect froa 9 November 1977.) 

Certified stateaent vas registered bv the International 

Instruaent enregistré auprfls dn Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 
9 novenbre 1976 
Haïti 
(Avec effet au 9 noveabre 1977.) 

W dgçlaffltiW œrtîftfo i gt? enregistrée p#t l'organisation internationale du Travail le 21 déceabre 1976. 

No. 5951. Convention (No. 114) concerning fisheraen's 
articles of agreeaent. Adopted by the General Conference 
of the International Labour organisation at its forty-third 
session, Geneva, 19 June 1959 

No 5951. Convention (Ho 114) concernant le contrat 
d'engageaent des pGcheurs. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail d sa 
quarante-troisiène session, Genève, 19 juin 1959 

DECLARATION DECLARATION 
Beoistered with the Director-General of the International Enregistrée auprès du Directeur général du Bureau 

Labour Office on: international du Travail le : 
4 November 1976 4 novembre 1976 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland Royauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Decision reserved as regards the application to Tuvalu.) (Décision réservée en ce qui concerne l'application à 

Tuvalu.) 
Certified stateaent was registered by the International La déclaration certifiée a été enregistrée par 

Labour Organisation on 21 Deceaber 1976. l'Organisation internationale du Travail le 21 déceabre 1976. 
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•o. 8279. Convention (Bo. 122) concerning eaployaent 
policy. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its forty-eighth 
session, Geneva, 9 July 196* 

RATIFICATION 
Instrument registered «ith the Director-General of the 

International Labour Office ont 
24 Novenber 1976 

Mongolia 
(•ith effect fron 24 Novenber 1977.) 

Certified statement «as registered bv the International 
Labour Organisation on 21 December 1976. 

Bo 8279. Convention (No 122) concernant la politique de 
l'emploi. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa 
quarante-huitième session, Genève, 9 juillet 1964 . 

RATIFICATION 

aeUBient «rewtre a»pr$g 4a Pirectegr «rêirfrel 4b international dn Travail le ; 
24 noveabre 1976 
Hongolie 
(Avec effet au 24 novembre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 21 décembre 1976. 

•o. 11565. convention (Ko. 129) concerning labour 
inspection in agriculture. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
fifty-third session, Geneva, 25 June 1969 

•o 11565. Convention (lo 129) concernant l'inspection du 
travail dans l'agriculture. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale dn Travail â sa 
cinquante-troisième session, Genève, 25 juin 1969 

RATIFICATION 
Instrument registered «ith the Director-General of the 

International Labour Office on; 
16 November 1976 
Colonbia 
(With effect froa 16 Novenber 1977.) 

Certified statement «as registered bv the International 
Labour Organisation on 21 Deceaber 1976. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès dn Directeur général du Bureau 

intemtiwl 4b mrail te ; 
16 noveabre 1976 
Colombie 
(Avec effet au 16 noveabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'grnapisatip», intetBatignals 4b Trayait le 31 4éye»frre 

Ho. 12658. Convention (lo. 132) concerning annual holidays 
«ith pay (revised 1970.). Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
fifty-fourth session, Geneva, 24 June 1970 

No 12658. Convention (No 132) concernant les congés annuels 
payés (révisée en 1970) • Adoptée par la conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail £ sa 
cinguante-quatrièae session, 4 Genève, le 24 juin 1970 

RATIFICATION 
Instrunent registered «ith the Director-General of the 

International Labour office on; 
1 November 1976 
Tenen 
(Vith effect froa 1 November 1977.) 

Certified statement «as registered bv the International 
Labour Organisation on 21 Deceaber 1976. 

RATIFICATION 
Instrunent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international 4B Trayait le ; 
1er noveabre 1976 
Téaen 
(Avec effet au 1er noveabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 21 décembre 1976. 

•o. 12659. Convention (No. 135) concerning protection and 
facilities to be afforded to vorkers' representatives in 
the undertaking. Adopted by the General Conference of the 
International Labonr Organisation at its fifty-sixth 
session, Geneva, 23 June 1971 

RATIFICATION 
Instrument registered «ith the D^yptor-pygeral ftf thy 

International Labonr Office on; 
16 Novenber 1976 
Sri Lanka 
(With effect froa 16 November 1977.) 

Certified statement vas registered bv the International 
Labonr Organisation on 21 December 1976. 

RATIFICATION 
Instrunent registered vith the Director-general of the 

International Labonr office on; 
24 Novenber 1976 

Norway 
(ïith effect fron 24 Novenber 1977.) 

Certified statement mas registered bv the International 
Labonr Organisation on 21 December 1976. 

lo 12659. Convention (No 135) concernant la protection des 
représentants des travailleurs dans l'entreprise et les 
facilités 1 leur accorder. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail A sa 
cinquante-sixième session, à Genève, le 23 juin 1971 

RATIFICATION 

tartr»»tt-sa«aiffî*..»mSg *».BiwrtSK. aWtal 4g Pweay international du Travail le ; 
16 noveabre 1976 
Sri Lanka 
(Avec effet au 16 novenbre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale do Travail le 21 décembre 1976. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès dn Directenr général dn Bureau 

international du Travail le : 
24 novenbre 1976 
Norvège 
(Avec effet au 24 novenbre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale dn Travail le 21 déceabre 1976. 
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la. 12677. Convention (lo. 136) concerning protection 
against hazards of poisoning arising froa benzene. Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its fifty-sixth session, Geneva, 23 Jane 
1971 

Ho 12677. Convention (Ho 136) concernant la protection 
contre les risques d'intoxication dos an benzène. Adoptée 
par la Conférence générale de l'organisation internationale 
do Travail A sa cinquante-sixièae session, â Genève, le 23 
juin 1971 

HATIFICATIOH 
Instruaent registered with the Director-General of the 

16 Hoveaber 1976 
Coloabia 
(Sith effect froa 16 loveaber 1977.) 

Certified stateaent was registered nv the International 
Labour Organisation on 21 Deceaber 1976. 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
16 noveabre 1976 
Coloabie 
(Avec effet au 16 noveabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 21 déceabre 1976. 

lo. 11841. Convention (Ho. 139) concerning prevention and 
control of occupational hazards caused by carcinogenic 
substances and agents. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its fifty-ninth 
session, Geneva, 24 June 1974 

No 14841. Convention (Bo 139) concernant la prévention et 
le contrôle des risques professionnels causés par les 
substances et agents cancérogênes. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail S sa cinquante-neuvième session, Genève, 24 juin 
1974 

RATIFICATION 
Instruaent registered with the Director-General of the 

16 loveaber 1976 
Peru 
(Bith effect froa 16 Noveaber 1977.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour organisation on 21 Deceaber 1976. 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

M t « » a U 9 f f » i m nil te î 
16 noveabre 1976 
Pérou 
(Avec effet au 16 noveabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 21 déceabre 1976. 

No. 15032. Convention (No. 140) concerning paid educational 
leave• Adopted by the General Conference of the 
International Labour organisation at its fifty-ninth 
session, Geneva, 24 June 1974 

No 15032. Convention (No 140) concernant le congé-éducatioi 
payé. Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail â sa cinqoante-neuviâne session, 
Genève, 24 juin 1974 

DECLARATION 
Registered with the Director-General ot the international 

Labour Office on: 
4 Noveaber 1976 
Dnited Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
(Decision reserved as regards the application to Falkland 

Islands.) 
Certified stateaent was registered bv the International 

DECLARATION 
Enregistrée auprès du Directeur général du Bureau 

international du travail le : 
4 novembre 1976 
Boyanae-Dni de Grande-Bretagne et d'Irlande du lord 
(Décision réservée en ce qui concerne l'application aux 

fies Falkland.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'prgaftjsfrtion internationale du Travail le 21 déceabre 1976. 

RATIFICATION 
Instruaent registered with the Director-General of the 

30 Noveaber 1976 
Pederal Republic of Geraany 
(With effect froa 30 Noveaber 1977.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour organisation on 21 Deceaber 1976. 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
30 noveabre 1976 
République fédérale d'Allemagne 
(Avec effet au 30 noveabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail le 21 déceabre 1976. 

No. 15020. Convention on registration of objects launched 
into outer space. Adopted by the General Assembly of the 
United Nations, at New Jork, on 12 Noveaber 1974 

RATIFICATION 
instrnment deposited on: 

22 Deceaber 1976 
Niger 
(With effect froa 22 Deceaber 1976.) 

Registered ex officio 

No 15020. Convention sur l'innatriculation des objets 
lancés dans l'espace extra-ataosphérique. Adoptée par 
l'Asseablée générale des Bâtions Unies, A New York, le 12 
noveabre 1974 

RATIFICATION 
Instruaent déposé le : 

22 déceabre 1976 
Niger 
(Avec effet au 22 déceabre 1976.) 

Enregistré d'office le 22 déceabre 1976. 
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•o. 4214. Convention on the Intergovernmental Haritine 
Consultative Organization. Done at Geneva on 6 Harch 1948 

OBJECTION to the declaration nade by the Governnent of 
Bahrain upon acceptance 

H w i W PB : 
23 Deceaber 1976 
Israel 

Beqistered ex officio on 23 Deceaber 1976. 

Ko 4214. Convention relative â la création d'une 
Organisation aaritine consultative intergoavernenentale. 
Faite 4 Genève le 6 aars 1948 

OBJECTION 3 la déclaration faite par le Gouverneaent de 
Bahrein lors de son adhésion 

PE9W te ; 
23 déceabre 1976 
IsraSl 

Enregistré d'office le 23 déceabre 1976. 

•o. 4789. Agreeaent concerning the adoption of nnifora 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for notor vehicle equipment and parts. Done at 
Geneva on 20 Harch 1958 

Bo 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
nnifornes d'honologation et la reconnaissance réciprogue de 
1'honologation des équipenents et pièces de véhicules i 
noteur. Fait S Genève le 20 aars 1958 

ACCESSION 1 
instruaent deposited on: U p A A ^ V l ^ U ^ l tfVforff J ? 

23 Deceaber 1976 
Boaania 
(«ith effect froa 21 February 1977. «ith a reservation in 

respect of article 10 and a declaration under article 1, 
paragraph 6 to the effect that Je an ««It intends to apply ffpYnOAXltX. 
Begnlations Nos. 1 to 12, 18, 19, 20, 21, 24, 25, 26, 28, 
30, 31 and 36 annexed to the above-aentioned Agreeaent.) 

ex officio on 23 Deceaber 1976. 

ADHESION 
Instruaent déposé le : 

23 déceabre 1976 
Booaanie 
(Avec effet au 21 février 1977. Avec une réserve & 

l'égard de l'article 10 et une déclaration qu'en vertu du 
paragraphe 6 de l'article preaier, l e L ^ M M a M appliquerait 
les Bégleaents Nos 1 i 12, 18, 19, 20, 21, 24, 25, 26, 28, 
30, 31 et 36 annexés â l'Accord susaentionné.) 

Enregistré d'office le 23 déceabre 1976. 

Ho. 4714. International Convention for the Prevention of 
Pollution of the Sea by Oil, 1954. Done at London on 12 
•ay 1954 

ACCEPTA NCE 
Instrument deposited vith the Inter-Governaental Haritiae 

consultative Organization oni 

28 October 1976 
Bulgaria 
(Bith effect froa 28 January 1977. Kith a reservation.) 

4 
Certified stateaent vas registered bv the 

Inter-Governmental Haritiae Consultative Organization on 28 

Bo. 7310. Vienna Convention on Diploaatic Relations. Done 
at Vienna on 18 April 1961 

OBJECTION to the reservation in respect of article 37 aade 
upon accession by the People's Republic of China 
Notification received pn; 

28 Deceaber 1976 
France 

pqqjsterefl ex officio on 28 Deceaber 1976. 

Bo. 8564. Convention on facilitation of international 
aaritiae traffic. Signed at London on 9 April 1965 

SDCCESSION 
Notification received bv the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Haritime Consultative Organization on: 

7 October 1976 
Surinam 
(«ith retroactive effect from 25 November 1975.) 

Certified statement vas registered bv the 
Ittter-GQT<;rp»ental Haritime Consultative organization on 28 

No 4714. Convention internationale pour la prévention de la 
pollution des eaux de la mer par les hydrocarbures, 1954. 
Faite a Londres le 12 mai 1954 

ACCEPTATION 
Instrument déposé auprès de l'Organisation 

intergouvernementale consultative de la navigation maritime 
1SL_L 
28 octobre 1976 
Bulgarie 
(Avec effet au 28 janvier 1977. Avec réserve.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le 28 décembre 1976. 

No 7310. Convention de Vienne sur les relations 
diplomatiques. Faite â Vienne le 18 avril 1961 

OBJECTION » la réserve â l'égard de l'article 37 formulée 
lors de l'adhésion par la République populaire de Chine 

E9tÉfici**i9P ref"? te ; 
28 déceabre 1976 
France 

Enregistré d'office le 28 déceabre 1976. 

No 8564. Convention visant â faciliter le trafic aaritiae 
international. Signée à Londres le 9 avril 1965 

SDCCESSION 
notification reçue par le Secrétaire général de 

l'Organisation interoouverneaentale consultative de la 
navigation aaritiae le --
7 octobre 1976 
Surinaa 
(Avec effet rétroactif au 25 noveabre 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation interoouverneaentale consultative de la 
navigation aaritiae le 28 déceabre 1976. 
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Mo. 6844. Constitution of the Universal Postal Union. 
Signed at Vienna on 10 July 1964 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 
Instraient deposited with the Governnent of Switzerland on: 

15 June 1976 
Democratic Republic of Geraany 
(Hith effect froa 15 June 1976.) 

Certified stateaent vas registered bv Switzerland on 2ft-. 

Ho 8844. Constitution de 1 •Onion postale universelle. 
Signée A vienne le 10 juillet 1964 

RATIFICATION A l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du 5 
juillet. 1974 A la constitution susnentionnée 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le ; 

15 Juin 1976 
République déaocratique alleaande 
(Avec effet au 15 juin 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
^CBIfK 1i»7$. 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

29 July 1976 
Algeria 
(Nith effect froa 29 July 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 

RATIFICATION à l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 A la constitution susnentionnée 
ftn^tfuaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

29 juillet 1976 
Algérie 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. ' 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

1 Septeaber 1976 
Lesotho 
(Nith effect froa 1 Septeaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

RATIFICATION i l'égard du Denxièae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 A la Constitution susaentionnée 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

1er septeabre 1976 
Lesotho 
(Avec effet au 1er septeabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

1 Septeaber 1976 
Niger 
(Nith effect froa 1 Septeaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 

RATIFICATION A l'égard du Deuxiène Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 A la Constitution susnentionnée 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le ; 

1er septeabre 1976 
Niger 
(Avec effet an 1er septeabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 28 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned constitution 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland OB: 

17 Septeaber 1976 
Bungary 
(Hith effect froa 17 Septeaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
PWeifrt 197E-

RATIFICATION A l'égard da Deuxièae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 A la constitution susaentionnée 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le ; 

17 septembre 1976 
Hongrie 
(Avec effet au 17 septeabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 
instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on; 

20 October 1976 
Norway 
(Kith effect froa 20 October 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

BATIPICATIOH S l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 A la Constitution susaentionnée 
Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

20 octobre 1976 
Norvège 
(Avec effet au 20 octobre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée Par la suigse le 1?7fr. 
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RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 
Intraaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

27 October 1976 
' Socialist Republic of Viet laa 

(With effect froa 23 August 1976. Ratification effected 
on the basis of succession, on 23 August 1976, to the 
signature affixed on behalf of the Republic of Viet-Baa.) 
Certified Btateaent was registered bv Switzerland on 28 

RATIFICATION â l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du S 
juillet 1974 A la Constitution susaentionnée 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le s 

27 octobre 1976 
Républigue socialiste du Viet Naa 
(Avec effet an 23 aollt 1976. Ratification effectuée sur 

la base de la succession, le 23 aoOt 1976, 3 la signature 
apposée au non de la Républigue du Viet-laa.) 
la déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

28 â taa t ee 197». 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 
Ineuwm vitb the ffgmmnt 9t smrarta»* 9» a 

28 October 1976 
Bangladesh 
(With effect froa 28 October 1976.) 

çwtttiçj fas reqjgtm? tn srimtlam PP Î9 
W r n t t l 19741 

RATIFICATION A l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 A la Constitution susaentionnée 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

28 octobre 1976 
Bangladesh 
(Avec effet au 28 octobre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
29 dlÇfl f l t f 197t. 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

8 loveaber 1976 
Israel 
(Bith effect froa 8 Noveaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

RATIFICATION A l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du 5 
Juillet 1974 A la Constitution susaentionnée 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

8 noveabre 1976 
Israël 
(Avec effet au 8 noveabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 28 « f i M & M 197fr. 

APPROVAL in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Dnion of 5 July 1974 

Iwrtrnmt a?P9git<?3 yith the gmtBtent of gfitwiJUiri Mi 
19 July 1976 
•iger 
(With effect froa 19 July 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

APPROBATION â l'égard da Règleaent général de l'Dnion postale 
universelle du 5 juillet 1974 
Instrnaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

19 Juillet 1976 
•iger 
(Avec effet au 19 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 

RATIFICATION in respect of the General Begulations of the 
Universal Postal Dnion of 5 July 1974 
Instruaent deposited with the Governaeat of Switzerland on: 

29 July 1976 
Algeria 
(Vith effect froa 29 July 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Pereiter 1?7$t 

RATIFICATION in respect of the General Begulations of the 
Universal Postal Union of S July 1974 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

1 Septeaber 1976 
Lesotho 
(Nith effect froa 1 Septeaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
PttMhl Ifftr 

RATIFICATION A l'égard du Règleaent général de l'Union 
postale universelle du 5 juillet 1974 

lBBttn»Mt flfaœe agptfe 4B g o w w r n le ; 
29 juillet 1976 
Algérie 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 2», 197», 

RATIFICATION A l'égard du Règleaent général de l'Union 
postale universelle du S juillet 1974 
Instrnaent déposé auprès du Gouyerngifgt fBifse le : 

1er septeabre 1976 
Lesotho 
(Avec effet an 1er septeabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 28 1978. 
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APPROVAL in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal anion of 5 July 1974 
Instrunent deposited with the Governaent of Switzerland on; 

'17 September 1976 
Hungary 
(Kith effect froa 17 Septeaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bT Switzerland on 28 

APPROBATION a 1 "égard dn Régiment général de 1'anion postale 
universelle du S juillet 1974 

Instrunent déposé auprès dn Gouvernement suisse le ; 

17 septembre 1976 
Hongrie 
(Avec effet an 17 septenbre 1976.) 

la flftaamiw cvsutlte a m m s u t e par it smre? is 28 décembre 1976. 

BATIFICATIOH in respect of the General Begulations of the 
Universal Postal Onion of 5 July 1974 

Motiflcation received bv the Governaent of Switzerland on; 
27 October 1976 

Socialist Hepublic of Tiet Ban 
(Kith effect fron 23 August 1976. Ratification effected 

on the basiB of succession, on 23 August 1976, to the 
signature affixed on behalf of the Republic of Viet-Ban.) 

Çertifie? state»?»* vag raHrtwfl Pr Siltterlaad tm 29 Deceaber 1976. 

BATIFICATIOH 4 l'égard du Règleaent général de l'Union 
postale universelle du 5 juillet 1974 

IffUUfirttf1 reçue par le Gonvernea^t suisse le ; 
27 octobre 1976 

République socialiste du Tiet Ban 
(Avec effet an 23 aott 1976. Batification effectuée sur 

la base de la succession, le 23 août 1976, â la signature 
apposée au non de la Bépnbligue du Viet-Ban) 
la déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 

28 décembre 1976. 

BATIFICATIOH in respect of the General Begulations of the 
Universal Postal anion of 5 July 1974 

Instrunent deposited with the Governnent of Switzerland on: 
28 October 1976 

Bangladesh 
(vith effect fron 28 October 1976.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 28 
December 1976. 

BATIFICATIOH * l'égard dn Bègleaent général de l'Union 
postale universelle du 5 juillet 1974 
Inntrnnent déposé auprès dn Gouvernent..»* i«. . 

28 octobre 1976 
Bangladesh 
(Avec effet an 28 octobre 1976.) 

ta fltelaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 décembre 1976. 

BATIFICATION in respect of the General Begulations of the 
Universal Postal union of S July 1974 

Instrument deposited vith the Governaent of Svitzerland on: 
8 November 1976 

Israel 
(Nith effect froa 8 Noveaber 1976.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

RATIFICATION » l'égard du Règlement général de l'Union 
postale universelle dn 5 juillet 1974 
Instrunent déposé auprès du Goayerqeient suisse le : 

8 novembre 1976 
IsraCl 
(Avec effet an 8 novenbre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 décenbre 1976. 

APPROVAL in respect of the General Begulations of the 
Universal Postal Onion of 5 July 1974 
Instrument deposited with the Government of Svitzerland on: 

16 November 1976 
German Democratic Republic 
(lith effect from 16 November 1976.) 

çyrtMtea stateim »as migtsrefl frr guimtlapf m 29 
peçeitet 1S>7fr. 

APPROBATION t l'égard du Bèglement général de l'Union postale 
universelle du 5 juillet 1974 
instrunent déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 

16 noveabre 1976 
Bépubligne démocratique allenande 
(Avec effet au 16 noveabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
29 « c w t t e 1976. 

APPROVAL in respect of the General Regulations of the 
Universal Pœtal Onion of b July 1974 
Instrunent deposited with the Government of Switzerland on: 

19 Bovember 1976 ; 
Norway / 
(Nith effect froa 19 Noveaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

APPBOBATION â l'égard du Bègleaent général de l'Onion postale 
universelle du S juillet 1974 
Instruaent déposé auprès dn Gonverneaent suisse le : 

19 noveabre 1976 
Norvège 
(Avec effet an 19 novenbre 1976.) 

La déclamation certifiée a été enregistrée par la Suisse le 28 flftjSlPlg 1?7fr. 
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Ho* 14723. Universal Postal Convention. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

Ho 14723. Convention postale universelle. Conclue A 
Lausanne le 5 juillet 1974 

APPROVAL 
Instrunent deposited vith the Governaent of Svitzerland on: 

19 July 1976 
Niger 
(With effect froa 19 July 1976.) 

Certified stateaent vas registered bv Svitzerland on 28 
Deceaber 1976. 

APPROBATION 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

19 juillet 1976 
Niger 
(Avec effet au 19 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le geffMfrre 1?7E. 

RATIFICATION 

Instrument deposited vith the Governaent of Svitzerland on; 
29 July 1976 

Algeria 
(Nith effect from 29 July 1976.) 

* M Certified statement was registered bv Switzerland on 28 
I I {S December 1976. 

BATIFICATIOH 

Instrument déposé auprès du Gouvernement snisse le : 

29 juillet 1976 
Algérie 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

1 September 1976 
Lesotho 
(Nith effect from 1 September 1976.) 

Çertiti^ ? t a t e t m raff registered py sritaetirflBfl 9« 
PEgeBfrer |?7$, 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès dn Goavemement suisse le : 

1er septembre 1976 
Lesotho 
(Avec effet au 1er septembre 1976.) 

te •iteimîivn certifiée a enregistre pst iff swiesç 

APPROVAL 
Instrument deposited vith the Government of Svitzerland on: 

17 September 1976 
Hungary 
(Nith effect from 17 September 1976.) 

Certified statement vas registered bv Svitzerland on 28 

APPROBATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement snisse le : 

17 septenbre 1976 
Bongrie 
(Avec effet au 17 septenbre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 décembre 1976. 

RATIFICATION 

Iffptr"tp»t d<?P9f?it<?j vith the g w r w m it 9H; 

Ci 

27 October 1976 
Socialist Republic of Viet Nan 
(With effect from 23 August 1976. Ratification effected 

on the basis of succession, on 23 August 1976, to the 
signature affixed on behalf of the Republic of Viet-Nam.) 

Certified statement vas registered bv Switzerland on 28 
December 1976. 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès dn Gouvernement suisse le : 

27 octobre 1976 
République socialiste du Viet Han 
(Avec effet au 23 aoQt 1976. Ratification effectuée sur 

la base de la succession, le 23 aottt 1976, â la signature 
apposée au nom de la République du Viet-Mam.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Snisse le 
» i»gpe»Pre m » t 

RATIFICATION 
Instrument deposited vith the Government of Switzerland on: 

28 October 1976 
Bangladesh 
(Nith effect fron 28 October 1976.) 

Certified statement vas registered bv Switzerland on 28 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

28 octobre 1976 
Bangladesh 
(Avec effet au 28 octobre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 décembre 1976. 
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RATIFICATION 
Instruaent deposited with he Governaent of Switzerland on: 
Noveaber 1976 
Israel 
(Nith effect froa 8 Noveaber 1976.) 

çmiffr»d s^effRt registered by 9» t9 
fxeipti 1976. 

RATIFICATION 
instruaent dépose auprès du Gouvernenent suisse le ; 

8 noveabre 1976 
Israël 
(Avec effet au 8 noveabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le W 4ft?9«)>re 1?7t. 

APPROVAL 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on; 

16 Noveaber 1976 
Geraan Deaocratic Republic 
(Nith effect froa 16 Noveaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 

APPROBATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent snisse le : 

16 noveabre 1976 
Républigue déaocratique alleaande 
(Avec effet au 16 noveabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
i9 1?7fr. 

APPROVAL 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on 

19 Noveaber 1976 
Norway 
(Nith effect froa 19 Noveaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

Ho. 14724. Insured Letters Agreeaent. concluded at 
Lausanne on S July 1974 

APPROVAL 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

19 July 1976 
Niger 
(Nith effect froa 19 July 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deçe.ber 1976. 

APPROBATION 

flfr>9g$ «prtg flt w t T w e m * gwere ; 
19 noveabre 1976 
Norvège 
(Avec effet au 19 noveabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le & veççtpct m $ t 

•o. 14724. Arraugeaent concernant les lettres avec valeur 
déclarée. Conclu S Lausanne le 5 Juillet 1974 

APPROBATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le ; 

19 juillet 1976 
Niger 
(Avec effet au 19 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Snisse le 
28 déceabre 1976. 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland oni 

29 July 1976 
Algeria 
(Nith effect froa 29 Jnly 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

29 juillet 1976 
Algérie 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 décenbre 1976. 

i 

APPBOTAL 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on; 

17 Septeaber 1976 
Hungary 
(Nith effect froa 17 Septeaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

APPROBATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le ; 

17 septeabre 1976 
Hongrie 
(Avec effet au 17 septeabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 
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RATIFICATIOH 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on; 

28 October 1976 
Bangladesh 
pith effect froa 28 October 1976.) 

certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
PVS?»t»?t 197». 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

28 octobre 1976 
Bangladesh 
(Avec effet au 28 octobre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
29 197». 

APPROVAL 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

16 Boveaber 1976 
Geraan Democratic Republic 
(Bith effect froa 16 Boveaber 1976.) 

Ç?s\lti<ti mt?i?»t faf registered br skIUmIbb? w 2» Deceaber 1976. 

APPROBATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

16 noveabre 1976 
Républigue dénocratigue allemande 
(Avec effet au 16 noveabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 

APPBOVAL 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

19 Boveaber 1976 
Norway 
(With effect froa 19 loveaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 Pec?* Ire t 197». 

APPROBATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

19 noveabre 1976 
•orvége 
(Avec effet au 19 noveabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 28 « « B U e 197». 

•o. 14725. Postal Parcels Agreeaent. Concluded at Lausanne 
on 5 July 1974 

•o 14725. Arrangeaent concernant les colis postaux. Conclu 
» Lausanne le 5 juillet 1974 

APPROVAL 
instruaent deposited with the Governaent of Switxerlaad oa; 

19 July 1976 
Niger 
(Bith effect froa 19 July 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deceafrpr 1976. 

APPBOBATIOI 
Instrument déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

19 juillet 1976 
•iger 
(Avec effet au 19 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 2» 197». 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on; 

29 July 1976 
Algeria 
(Nith effect froa 29 July 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès dn Gouvernenent suisse le : 

29 juillet 1976 
Algérie 
(Avec effet aa 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

1 Septeaber 1976 
Lesotho 
(Nith effect froa 1 Septeaber 1976.) 

ï î V â l ^ i î ^ - " 1 - ^ refljgtgred by Switzerland on 28 

BATIPICATIOH 
Instruaent déposé auprès du Gouvernant fuisse le : 

1er septeabre 1976 
Lesotho 
(Avec effet au 1er septeabre 1976.) 

W.flfcUKUgB Ctrtiftft. i W WOTlgtrtg Pftt 1» SMffff le 2» flflCMte» 197». 



APPROVAL 

P 17 September 1976 Bunga ry 
(With effect from 17 September 1976.) 

December 1976. 

APPBOBATIOB 
Instrument déposé M»rte dn Gouvernement suisse le ; 

17 septembre 1976 
Hongrie 
(Arec effet an 17 septenbre 1976.) 

La declaration certifiée a été enregistrée par la Snisse le 
28 décembre 1976. 

BATIFICATIOH 
Instrument deposited with the Government of Switzerland onî 

27 October 19 76 
Socialist Republic of Viet Ham 
(With effect from 23 August 1976.- Ratification effected 

on the basis of succession, on 23 August 1976, to the 
signature affixed on behalf of the Republic of Viet-Bam.) 
Certified statement was registered bv Switzerland on 28 

BATIFICATIOH 

lastraieat mnis s m e w rent pgiFftr Itr t 
27 octobre 1976 
Bépublique socialiste du Viet Ban 
(Avec effet au 23 aoOt 1976. Ratification effectuée sur 

la base de la succession, le 23 aodt 1976, < la signature 
apposée au nom de la République du Viet-Baa.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Snisse la 

M fte-HPt? Wt, 

M 

BATIFICATIOH 
Instrument deposited with the Governaent of Switzerland on: 

28 October 1976 
Bangladesh 
(With effect from 28 October 1976.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 28 

BATIFICATIOH 
Instrument déposé auprès du Gouvernenent snisse le t 

28 octobre 1976 
Bangladesh 
(Avec effet au 28 octobre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 

BATIFICATION 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on; 

8 Hovelber 1976 
Israel 
(With effect froa 8 noveaber 1976.) 

Certified stateaent was Registered bv Switzerland on 28 

BATIFICATIOH 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le s 

8 novenbre 1976 
Israél 
(Avec effet au 8 novenbre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 

APPROVAL 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on s 

16 Hoveaber 1976 
German Democratic Republic 
(Kith effect from 16 November 1976.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

APPROBATION 

m e t m m w r t s ftumweat PBIK? ; 
16 novembre 1976 
Hépublique démocratique allenande 
(Avec effet au 16 novenbre 1976.) 

te ^çtoaUen cwUfi te a et? pat la SBisff? 1? 
i9 Wï, 

iW 

APPROVAL 
Instrument deposited with the Government ft Switzerland on: 

19 November 1976 
Horvay 
(With effect from 19 Hoveaber 1976.) 

Certified stateaent was 
Deceaber ,1976. 

APPROBATION 
Instrument déposé auprès du Gouvern^t«H iFVÎPse le ; 

19 novenbre 1976 
Horvège 
(Avec effet au 19 novenbre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Snisse le 
28 décembre 1976. 
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Ho. 14726. Honey Orders and Postal Travellers' Chegues 
Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 July 1974 

Ho 14726. Arrangement concernant les aandats de poste et les 
bons postaux de voyage. Conclu A Lausanne le 5 juillet 
1974 

APPBOVAL 
Instrument deposited «ith the Governaent of Svitzerland on: 

19 July 1976 
Higer 
(lith effect froa 19 July 1976.) 

Certifié mte^ent F*? registered Pr Switzerland g» Peceiber 1?7St 

APPROBATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 

19 juillet 1976 
Biger 
(Avec effet au 19 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 29 Mge»i>re > 

BATIFICATIOH 
Instituent deposited «ith the Governaent of Svitzerland on: 

29 July 1976 
Algeria 
(Vith effect fron 29 July 1976.) 

Certified statement vas registered bv S»itzerland on 28 
December 1976. 

BATIFICATIOH 

lastrvient anprfo 4v sparerDefect le ; 
29 juillet 1976 
Algérie 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la snisse.le 
28 décembre 1976. 

APPROVAL 
Instrunent deposited «ith the Governnent of S«itzerland on: 

17 September 1976 
Hungary 
(Vith effect fron 17 September 1976.) 

Certified statement «as registered bv S«ltzerland on 28 Pweifrer i?7E-

APPBOVAL 
Instrument deposited «ith the Government of S«itzerland on: 

19 Bovember 1976 
Norvay j 
(With effect froa 19 Boveaber 1976.) 

Certified stateaent «as registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

APPBOBATIOB 

moment wprfo dv qvmrpenent le ; 
17 septeabre 1976 
Hongrie 
(Avec effet au 17 septeabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
28 déceabre 1976. 

APPBOBATIOB 
Instruaent déposé auprès du Gouver^popt ffi^se le : 

19 noveabre 1976 
Norvège 
(Avec effet au 19 noveabre 1976.) 

H> flfrylarmw) certifiée * ets enregistré? p^r i? sw-sse j.e 
28 décembre 1976. 

No. 14727. Giro Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 July 
1974 

No 14727. Arrangeaent concernant le service des chèques 
postaux. Conclu â Lausanne le 5 juillet 1974 

APPROVAL 
Instrunent deposited «ith the Governnent of S»itzerland on: 

19 July 1976 
Niger 
(With effect froa 19 July 1976.) 

Certified statement «as registered bv Svitzerland on 28 
Deceaber 1976. 

APPROBATION 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

19 juillet 1976 
Higer 
(Avec effet au 19 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

RATIFICATION 
Instruaent deposited «ith the Governaent of S«itzerland on: 

29 July 1976 
Algeria 
(Bitb effect froa 29 July 1976.) 

gsttlfied statement vas registered bv S«itzerland on 28 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

29 juillet 1976 
Algérie 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 
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APPROVAL 
Instruaent deposited with the Government of S.ltzerland on; 

19 Hoveaber 1976 
Norway 
(Kith effect froa 19 Hoveaber 1976.) 

Certified stateaent vas registered bv Switzerland on 28 

APPROBATIOH 
Instrnaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le ; 

19 noveabre 1976 
Norvège 
(Avec effet au 19 noveabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 

Ho. 14728. Cash-on-Delivery Agreeaent. concluded at 
Lausanne on S July 1974 

APPROVAL 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland ont 

19 July 1976 
Niger 
(Kith effect froa 19 July 1976.) 

certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 

Ho 14728. Arrangeaent concernant les envois contre 
renbourseaent• Conclu A Lausanne le 5 juillet 1974 

APPROBATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

19 juillet 1976 
Niger 
(Avec effet au 19 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Governaeat of Switzerland on; 

29 July 1976 
Algeria 
(With effect froa 29 July 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 P?çe»fr¥t mfrt 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

29 juillet 1976 
Algérie 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

14 déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 29 Mçntae 1?7». 

APPROVAL 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on; 

17 Septeaber 1976 
Hungary 
(Kith effect froa 17 septeaber 1976.) 

certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 

APPROBATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le ; 

17 septeabre 1976 
Hongrie 
(Avec effet au 17 septeabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 29 jfçnPii 1i>7». 

APPROVAL 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on; 

19 Noveaber 1976 
Norway 
(Nith effect froa 19 Noveaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

APPROBATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent snisse le : 

19 noveabre 1976 
Norvège 
(Avec effet au 19 noveabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 29 a t o t u s 197». 

No. 14729. Collection of Bills Agreeaent. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

APPROVAL 
Instruaent deposited with the Governnent of Switzerland on: 

19 July 1976 
Niger 
(Nith effect froa 19 July 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 

•o 14729. Arrangeaent concernant les recouvreaents. conclu 
i Lausanne le 5 juillet 1974 

APPROBATION 
Instruaent déposé auprès dn Gouverneaent suisse le : 

19 juillet 1976 
Niger 
(Avec effet au 19 juillet 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 
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RATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland op; 
29 July 1976 

Algeria 
(With effect froa 29 July 1976.) 

Certified stateaent was registered far Switzerland on 2B 

BATIPICATIOH 

Instrunent déposé auprès da Gouvernenent suisse le : 
29 juillet 1976 

Algérie 
(Avec effet au 29 juillet 1976.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 

APPROVAL 

Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

17 Septenber 1976 
Hungary 
(With effect froa 17 Septeaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

APPROBATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

17 septeabre 1976 
Hongrie 
(Avec effet au 17 septembre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le j<j 197», 

Ho. 14730. International Savings Agreenent. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

APPBOVAL 

Instrnnent deposited with the Governaent of Switzerland on: 
19 Hoveaber 1976 
•orway 
(Bith effect froa 19 Boveaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

Ho 14730. Arrangeaent concernant le service international 
de l'épargne. Conclu A Lausanne le S juillet 1974 

APPROBATION 
instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

19 noveabre 1976 
Norvège 
(Avec effet au 19 noveabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 

No. 14731. Subscriptions to Newspapers and Periodicals 
Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 July 1974 

APPBOVAL 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

17 Septeaber 1976 
Hungary 
(With effect froa 17 septeaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 1P7». 

Bo 14731. Arrangeaent concernant les abonneaents aux 
journaux et écrits périodiques. Conclu A Lausanne le 5 
juillet 1974 

APPROBATION 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

17 septeabre 1976 
Hongrie 
(Avec effet au 17 septeabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 

APPROVAL 
Instrunent deposited with the Governnent of Switzerland on: 

19 Noveaber 1976 
Norway 
(Nith effect froa 19 Boveaber 1976.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 28 
Deceaber 1976. 

APPROBATION 

Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 
19 novenbre 1976 
Norvège 
(Avec effet au 19 noveabre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
28 déceabre 1976. 

Ho. 9159. International Convention on Load Lines, 1966. 
Done at London on 5 April 1966 

Bo 9159. Convention internationale sur les lignes de 
charge, 1966. Faite A Londres le 5 avril 1966 

SUCCBSSIOH 
lotif ication received bv the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Baritiae Consultative organization on: 

7 October 1976 
Surinam 
(Nith retroactive effect froa 25 Hoveaber 1975.) 

Certified stateaent was registered by tto 
later-Governmental Baritiae Consultative Organization on 28 
Deceaber 1976. 

SDCCBSSIOtf 

Notification reçue par le Secrétaire général ae 
l'Organisation intergouverneaentale consultative de la 
navigation aaritlae le : 
7 octobre 1976 

Surinaa 
(Avec effet rétroactif au 25 noveabre 1975.) 

La déclaration ? enregistrée par 
^Organisation intergouvemementale consultative de la 
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No. 13561. International Convention on tbe simplification 
and harmonization of Customs procedures. Concluded at 
Kyoto on 18 Hay 1973 

No 13561. Convention internationale pour la sinplification 
et l'harmonisation des régimes douaniers. Conclue i Kyoto 
le 18 mai 1973 

Instrument deposited with the Secretary-General of the 
Customs Co-operation Council on; 
12 October 1976 
Algeria 
(Nith effect fron 12 January 1977. Accepting annexes B.3f 

B.4, and B.5 without reservation.) 
Certified statement was registered bv Secretary-General of 

the Customs Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties. on 28 December 1976 -

Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 
4a cwpflwttOT toMBtf re te ; 
12 octobre 1976 

Algérie 
(Avec effet au 12 janvier 1977. L'Algérie accepte les 

annexes E.3, B.4 et B.5 sans réserves.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire ggaérat 4» Cereell 4e wortratt?» 4ffaaBlére« 
agissant an ne» ivs Parties, te t9 flégeatre 

A f\wi(*. 14049. International Convention relating to 
V \ intervention on the high seas in cases of oil pollution 

casualties, concluded at Brussels on 29 November 1969 

Bo 14049. Convention internationale sur l'intervention en 
haute ner en cas d'accident entraînant ou pouvant 
entraîner une pollution par les hydrocarbures, conclue â 
Bruxelles le 29 novenbre 1969 

ACCESSION 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on; 

23 December 1976 
Ecuador 
(Nith effect fron 23 Harch 1977.) 

Certified stateaent was registered bv the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on 28 

ADHESION 

lBBtr»»e»t 43p«r0 anprte 4y Segrétaire général 4e 
l'Organisation interoouvernenentale consultative de la 
navigation maritime le : 
23 décenbre 1976 

Bguateur 
(Avec effet au 23 nars 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Intergouvernementale consultative de la 
navigation narltine le 28 décenbre 1976. 

SOCCESSION SUCCESSION 

Notification received by the Secretarv-6eneral of the 
Inter-Governmental Haritime Consultative Organization on: 

7 October 1976 
Surinam 
(Nith retroactive effect froa 25 Noveaber 1975.) 

Certified stateaent was registered by the 
Inter-Governaental Haritiae Consultative Organization on 28 

Notification reçue par le Secrétaire général de 
l'Organisation Interoouverneaentale consultative de la 
navigation aaritiae le : 

7 octobre 1976 
surinaa 
(Avec effet rétroactif au 25 novenbre 1975.) 

la 4toiaration certifiée 4 enregistrée par l'Organisation intergouvernenentale consultative de la 
HaTisetàç» iw i t iae te i l 4ége»frre 

No. 14097. International Convention on Civil Liability for 
Oil Pollution Damage. Concluded at Brussels on 29 November 
1969 

Bo 14097. Convention internationale sur la responsabilité 
civile pour les domnages dus â la pollution par les 
hydrocarbures. Conclue â Bruxelles le 29 novenbre 1969 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Haritime Consultative organization on; 

26 novenber 1976 
Portugal 
(Nith effect fron 24 February 1977.) 

Certified statement was registered by the 
Inter-Governmental Haritime Consnltative Organization on 28 
December 1976. 

BATIFICATIOH 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 

l'Organisation intergouvernenentale consultative de la 
navigation maritime le : 

26 noveabre 1976 
Portugal 
(Avec effet au 24 février 1977.) 

ta 4égl»rati9» gertliiée a été enregistrée par 
l'organisation intergouvernenentale consultative de la 
navigation narltine le 28 décenbre 1976. 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

rntyf-Govemaental Haritiae consultative Organization on: 

17 Deceaber 1976 
Brazil 
(Nith effect froa 17 Harch 1977.) 

Certified stateaent was registered by the 
Inter-Governmental Haritiae Consultative organization on 28 

RATIFICATION 
instrunent déposé auprès du Secrétaire général de 

l'Organisation intergouvernenentale consultative de la 
navigation aaritiae le : 

17 déceabre 1976 
Brésil 
(Avec effet au 17 aars 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvernenentale consultative de la 
»«m*t*9» larttiae, le 4éçgfbre T?7fr. 
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ACCESSION 
Instruaent deposited with the SacretarT-General of the 

Inter-Governsental Barltiae Consultative organization on; 

23 Deceaber 1976 
Ecuador 
(With effect froa 23 Harch 1977.) 

certified stateaent was registered bv the 
Inter-Gowernaental Maritime Consultative organization on 26 
Deceaber 1976. 

No. 14531. International Covenant on Econoaic. social and 
Cultural Bights. Opened for signature at New Tork on 19 
Deceaber 19 66 

ACCESSION 
instrunent deposited on; 

28 Deceaber 1976 
Surinaa 
(With effect froa 28 Barch 1977.) 

Registered ez officio gB 2? 1?7fr 

Bo. 14668. International Covenant on Civil and Political 
Bights. Opened for signature at Bev lork on 19 Deceaber 
1966 

ACCESSION 
Instruaent deposited on; 

28 Deceaber 1976 
Surinaa 
(With effect froa 28 Barch 1977.) 

Beclstered ex officio on 28 Deceaber 1976. 

ADHESION 
Instruaent déposé auprès du Secrétaire générai de 

E'organisation lnteroouverneaentale consultative de la 
navigation aaritiae le ; 

23 déceabre 1976 
Equateur 
(Avec effet au 23 aars 1977.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée car 
l'Organisation iatergouverneaentale consultative de la 
navigation aaritiae le 28 déceabre 1976. 

No 14531. Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels. Ouvert à la signature A 
•ev lork le 19 déceabre 1966 

ADHESION 
Instruaent déposé le ; 

28 déceabre 1976 
Surinaa 
(Avec effet au 28 aars 1977.) 

KBregistre d'office le 28 déceabre 1976 

lo 14668. Pacte international relatif aux droits civils et 
politigues. Ouvert A la signature A lew lork le 19 
déceabre 1966 

ADHESION 
Instruaent déposé le ; 

28 déceabre 1976 
Surinaa 
(Avec effet au 28 aars 1977.) 

Enregistré d'office le 28 déceabre 1976 

ACCESSION to the Optional Protocol of 19 Deceaber 1966 to the 
above-aentioned Covenaat 
Instruaent deposited on; 

» 

28 Deceaber 1976 
Sorinaa 
(With effect froa 28 Barch 1977.) 

Registered ex officio on 28 Deceaber 1976. 

ADHESIOI au Protocole facultatif du 19 déceabre 1966 se 
rapportant au Pacte susaentionné 
Instrunent déposé le ; 

28 déceabre 1976 
Surinaa 
(Avec effet au 28 aars 1977.) 

Enregistré d'office le 28 déceabre 1976. 

Ro. 7625. Convention abolishing the requirement of 
legalisation for foreign public docuaents. Opened for 
signature at The Hague on 5 October 1961 

SUCCESSION 
Notification received bv the Governaent of the Hetherlands 

S U 
11 Hoveaber 1976 
Surinaa 
Certified stateaent was registered bv the Netherlands on 30 

Deceaber 1976. 

No 7625. Convention supprinant l'exigence de la 
légalisation des actes publics étrangers. Ouverte A la 
signature â la Baye le 5 octobre 1961 

SUCCESSION 
(lot^^ication recae par le Gouvernenent néerlandais le ; 

11 noveabre 1976 
Surinaa 
la déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 

1B 39 
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«o. 9502. General Convention betveen Prance and Tugoslavia 
on Social Security, signed at Paris on 5 January 1950 

Supplenentary Agreeaent to the above-aentioned General 
Convention, as anended and conpleted by the. supplenentary 
Agreeaents of 8 February 1966, 13 Pebruary 1969 and 31 
Jannary 1973. Signed at Paris on 30 October 1971 
Cane into force on 1 June 1976, i.e., the first day of the 

nonth that followed the date of tbe last of the notifications 
(effected on 27 June 1975 by rugoslavia and 31 Hay 1976 by 
France) by which the Parties inforned each other of the 
coapletion of the required constitutional fornalities, in 
accordance vith article 5. 
Authentic texts; French and Serbo-Croatian. 
m m e i e a fry ft a w M 39 P w s m r 1976. 

•o 9502. Convention générale entre la France et la 
Tougoslavie sur la sécurité sociale. Signée 3 Paris le 5 
janvier 1950 

Avenant A la Convention générale susaentionnée, telle que 
nodifiée et conplétée par les Avenants des 8 février 1966, 
13 février 1969 et 31 janvier 1973. Signé A Paris le 30 
octobre 197* 
Entré en vigueur le 1er juin 1976, soit le prenier jour du 

nois gui a suivi la date de la dernière des notifications 
(effectuées le 27 juin 1975 par la Xougoslavie et le 31 aai 
1976 par la France) par lesquelles les Parties se sont 
notifié lBacconplissenent des formalités constitutionnelles 
reguises, confornénent A 1"article 5. 
textes anthentiones ; français et serbo-croate. 
Enregistré par la France le 30 décenbre 1976. 

•o. 11198. Agreenent betveen the Republic of the Dnited 
States of Brazil and the French Republic concerning 
scheduled air transport services. Signed at Paris on 29 
October 1965 

Exchange of notes attending the above-nentioned Agreenent 
(with annex). Brasilia, 8 January and 22 April 1976 
Cane into force on 22 April 1976, the date of thé note in 

reply, with effect fron 6 January 1976, in accordance vith 
the provisions of the said notes. 
Authentic texts; French and Portuguese. 
Registered bv France on 30 Deceaber 1976. 

Bo 11198. Accord entre la Bépubligue des Etats-Unis du 
Brésil et la Bépubligue française relatif aux transports 
aériens. Signé A Paris le 29 octobre 1965 

Echange de notes nodifiant 1"Accord susnentionné (avec 
annexe). Brasilia, 8 janvier et 22 avril 1976 
Entré en vigueur le 22 avril 1976, date de la note de 

réponse, avec effet au 8 janvier 1976, confornénent aux 
dispositions desdites notes. 
textes authentiques : français et portugais. 
ftrertBUf p»t u r t « « i? 39 âlwifrre l?7fr« 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject matter and parties, the treaties 
and subsequent aotions thereto that appear in the statement. Starting with the year 197S, the index will incorporate on an annual basis 
the references given in the previous statements for the sane year. Numerical referenoee are to the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traitée et faits ultérieurs qui font 
l'objet du relevé. A coirpter de l'amie 1975, cet index récapitule aussi sur une base annuelle lee référenœe données dans les relevée 
précédemment publiés pour l'année en coure. Lee références numériques renvoient aux pages du relevé correspondant. 



IBDEX (ENGLISH) 

ACCIDENTS APB :169; JUNE:297-298, 307; JULI:383-384; 
ACCOHODATIONS ON BOABD JUNE:305; J0LI:390; 
ADHINISTBATIOI APS:163; 
ADVERTISING APB:171; 
AFGRABISTAN JOLI:353; 
AFRICA BAR:103-104, 124, 126; JUNE:278, 281; 
AFRICAN CIVIL AVIATION CORHISSION BAR:104, 125; 
AFRICAN DEVELOPHENT BANK FEB:70; APB:166; HAI:225; JUNE:201; 
AFRICA! TRAINING AND RESEARCH CENTRE IN ADHINISTIATION FOB DEVELOPHENT FEB:68; 
AGRICULTURAL COnBODITIES HAB:90, 116-117; API:164; BAI:216~217, 229; AUG:451-453, 474-477; N0»:64V-<>45, 6t>9; 
AGRICULTURE HAR:95, 103; BAI:215; JUBE:295-296, 304; JULI:382, 391; OCT:577, 599; NOV:644-645, 65»; DEC:732 
ASRONOBI HAB:95; 
AIRCRAFT JUNE.-318; JULI:405; 
AIRCRAFT—UNLANFUL SEIZURE JULI:405, 409; A0G:482-483; 
AIBPORTS JULI;361; IOT:645; 
AIRWORTHINESS DAI:218, 227; JUHE:318; 
ALAND BOT:662; 
ALBANIA APR:157; 
ALGERIA BAR :104, 124-125; JUNE:269; JULI:396; OCT:600; DEC:71tt, 735-736, 738-740 , 742-745 
ANGOLA BAI:230; JULI:380-394; AUG:468; SEP:533; OCT:572; NOV:652, 654, 656; 
AHIHAL HEALTH FEB:53; JUNE:282; JOLI:397; DEC:728 
AHIHALS FEB:53; JUNE:278, 282; JOLT:397; DEC:728 
ANTIGUA FEB:67; APB:174, 176, 179, 181; 
APABTHEID HAI:219; JULI:355, 380; NOTS654; 
ABAB FUND HAB:105; 
ABAB FOND FOB ECOBOBIC AND SOCIAL DEVELOPHENT BAB:105; 
ABBITBAL ANABDS JAN:6, 25; FEB:68; APS:185; BAY:225; 
ABBITBATION JAN:6, 25, 30; FEB:68; BAR:95; HAI:22S; 
ARBITRATION—COBttEBCIAL FEB:68; 
ARCBAEOLOGT BOf:644, 659; 
ARGENTINA JAN:15; FEB:48; NOV:662# 664; 
ABTISTIC BOSKS SEP:526; 
ASIA FEB:53; APB:170; JUBE:282; JOLI:397; DEC:728 
ASIAN COCOBUT CORHUNITT K>V:659; 
ASIAN DEVELOPBENT BANK HAH:117; APE:170; HAI:229; JOLI:372; 
ASSISTANCE JAN:2, 4, 8-13, 20-21, 29; FEB:S0-51, 60-61, 68: HAB:92, 94, 102, 106, 112; APN:153, 185; BAI:215-21b, 220-221, 223 

233; JUBE:267; JULI:352, 356, 367-368, 372; A0GS454, 477-478; SEP:518, 520-522, 529; OCT:575-576, 579-580, 595, 598; NOV:643 
DEC:710-711, 717, 727-730 

ASSISTANCE—ADHINISTBATIVE DEC:730 
ASSISTANCE—EXECUTIVE DEC:730 
ASSISTANCE—FINANCIAL JUNE:270-276; JULI: 356 , 358-362; 
ASSISTANCE—FOOD JAN:8-10, 13; PEB:50-51; 
ASSISTABCE—LEGAL J0LT:373; 
ASSISTANCE—HILITARI 8AR:92, 94; 
ASSISTABCE—OPERATIOBAL JANS21; A0G:478; SIP:529; OCT:594; DEC:727-730 
ASSISTANCE—TECHNICAL JAN:29; FEB:60, 68; HAR:90, 94. 118; HAI:215, 221, 232-233; JUHE:273, 277; JULT:352; AUG:477; SEP:529; 0CT:594, 598; BOV:652; DEC:729-730 
ASSOCIATION OF IROR OBE EX POSTING CODBTBIES DEC:718 
ASSOCIATION—FHEEDOH OF SEP:530; 
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INDEX (FRANÇAIS) 

ABONNEMENTS AT»:163, 178; AOUT:468; DEC:744 
ACCIDENTS A»B:169; JUIN:297-298, 307; J0IL:383-384; 
ACTES INSTRUMENTAMES JAN:5, 1»; 
ACTES PUBLICS DEC:746 
ADMINISTRATION AVE:163; 
AERONEFS JDIN:318; JUIL:405; 
AERONEFS—CAPTURE ILLICITE JUIL:405, «09; AOOT:482-483; 
AEROPORTS JOIL:361; NOV:645; 
AFGHANISTAN JUIL:353; 
AFRIQUE BASS:103-101, 124, 126; JOIN:278, 281; 
AFRIQUE DE L'OUEST JOIN:278; 
AFRIQUE DU SUD JAN: 15, 22; PEV:49, 58-59; AtR:169, 173, 175, 178; HAI:225; JUIN:269; AOUT:«48, «78; NOV:662; 
AGE MINIMUM JU1L:355, 395; OCT:603; 
AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOMIQOE JAN:2l; FE¥:47-49, 56, 60, 64-66; MABS:91, 113, 123; JUII:267-268, 281, 312; J0IL:366 

AODT:482; SEP:517-518, 523, S3«; 
AGRICOLES—PRODUITS NARS:90, 116-117; AVR:16«; MAI:216-217, 229; AOUT:451-453, 474-477; N0T:64«-645, 669; 
AGRICULTURE MARS:95, 103; MA1:215; JUIN:295-296, 304; J0IL:382, 391; OCT:577, 599; NO*:6«4-64S, 658; DEC:732 
AGRONOMIE MARS:95; 
ALAND N0V:662; 
ALBANIE AVR:157; 
ALGERIE MARS:104, 124-125; JUIN:269; JUIL:i96; 0CT:600; DEC:718, 735-736, 738-740, 742-745 
ALIMENTAIRES—OBLIGATIONS AOOT:457, 479; NOV:651; 
ALIMENTATION JAN:8-l0, 13; FEV:50-51; JUIL:365, 367-368, 391; S£P:521; NOVS647, 665; 
ALLEHANGE, REPUBLIQUE FEDERALE D» JAN:1, 3-8, 11, 16-17, 27-28, 30-31; FE»:54, 68-69; MARS:87, 90, 97, 99, 107, 112, 119, 123, 

128-129; AVR:153-155, 158-163, 170, 172, 174; HAI:223; JOIN:269-276, 314; J0IL:350, 356-362, 395, 397, 402, 407-408; A0UT:4«7, 
«83; SEP:518-519, 52S, 528, 531; OCT:571-572. 576, 578, 595, 601; N0V:6«2, 647, 650, 657, 660-661; DEC:707, 718, 722, 724, 727, 
733 

AMERIQUE LAPINE JAN:28; HAKS:99, 105, 122; MAI:218, 233; JOIN :267-26tl ; OCi':596; 
AMITIE AVK:155; JUIL:3«9; DEC:708, 713-714 
AH1TIE-COOPERATION AVR:157; 0CT:579; DEC:708, 713-715 
ANGOLA HAI:230; JUIL:380 -394; A0UT:468; SEP:533; 0C1:572; NOV:652, 654, 656; 
ANIMAUX FEV:53; JUIC278, 282; JUIL:397; DEC:728 
ANIMAUX—SANTE FEV:53; JUIS:282; JUIL:397; DEC:728 
ANTIGUA FEV:b7; A Vh :174, 176, 179, 181; 
ANTILLES NEERLANDAISES AVR:159-162, 172, 174; 
APARTHEID MAI:219; J0IL:355, 380; NO»:654; 
APATRIDIE OCT:601; 
APPELLATIONS D'ORIGINE FEV:52; 
ARABIE SAOUDITE JAN:2; MARS:90; NAI:217, 232; JUIN:269; JUIL:353, 371; AOOTS448; OCT:59S; NO»:641, 656; DEC:730 
ARBITRAGE JAN:b, 25, 30; PE»:68; .1ARS:95; HAI:225; 
ARBITRAGE COM MEKCIAL FEÏ.-OU; 
ARBITRALES—SENTENCES JAN:6, 25; FEV:68; AVR:185; MAI:225; 
ARCHEOLOGIE NOV:644, 659; 
ARGENTINE JAN:15; FEV:«8; NO«:662, 664; 
ARMES AVR:154; JUIL:379; 
ARMES BACTERIOLOGIQUES JUIL:353-354: 
ARMES NUCLEAIRES JAN:34; FËC47-49, 65-66; JUIN:267-268; JUiL:402-404, «07; AOUT:47«, «64-485; SEP :517-518, 523; 
ARTISANAT OCT:b77; 
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